
 
 Návrh poistnej zmluvy  

č. 3559010994 
 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
 (ďalej „ poistná zmluva”) 

   
Účinnosť poistenia : od 01.01.2025 (0:00h)  do 31.12.2028 (24:00 h) 

  
 Poisťovňa:   KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 

 Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 
      Zastúpený: Jakub Janso, na základe Oprávnenia konať za spoločnosť 

 Ing. František Kuzma, na základe Oprávnenia konať za spoločnosť 
      IČO: 00 585 441 
      DIČ: 2020527300 
      IČ DPH: SK7020000746 
      zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 79/B 
      Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
      Číslo účtu: SK25 0900 0000 0001 7512 6457 
      (ďalej len „poisťovňa/poisťovateľ“) 

 
 

a 
 
      Objednávateľ: Mesto Košice 
      Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
      Zastúpený: Ing. Jaroslav Polaček, primátor 
      IČO: 00 691 135 
      DIČ: 2021186904 
      Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 
      Číslo účtu: SK03 5600 0000 0004 4248 6001, KOMASK2X 
 
      a 
 
       Mesto Košice – Mestská polícia Košice 
      Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
      Zastúpený: 
      IČO: 00 691 135 
      DIČ: 2021186904 
      IČ DPH:                        nie je platcom DPH 
      Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 
      Číslo účtu: SK29 5600 0000 0004 4248 3011,KOMASK2X 

(ďalej len „poistník/poistený“) 
 
(pre spoločné označenie „poisťovňa/poisťovateľ/poistiteľ“ a „poistník/poistený“ ďalej len „zmluvné 
strany“) 

 
uzavierajú 

 
v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 788 a nasledujúcich ustanovení zákona č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „občiansky zákonník“) 
v spojení so zákonom č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
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neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k tomuto zákonu a v zmysle ustanovení Rámcovej 
dohody o poskytnutí poisťovacích služieb tento návrh poistnej zmluvy (ďalej len „poistná zmluva“). 

 
I. 

PREDMET ZMLUVY A ROZSAH POISTENIA 
 

1. Predmetom tejto poistnej zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorových vozidiel („ďalej len „PZP“) podľa priloženého zoznamu a špecifikácie 
vozidiel, ktorých držiteľom, alebo vlastníkom je poistený. 

2. Rozsah poistenia je daný zákonom č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon o PZP“). 

3. PZP sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka a zákonom o PZP v spojení 
s Vyhláškou Ministerstva financií SR č. 413/2001 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o povinnom 
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k tomuto 
zákonu, Všeobecnými poistnými podmienkami poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla č. 711/2 (ďalej len „VPP 711/2“) a Zmluvnými dojednaniami pre 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 711A/1 (ďalej len 
„ZD 711A/1“). 

4. Poistnou zmluvou sa poisťovňa zaväzuje poskytnúť poistenému v dojednanom rozsahu poistné 
plnenie, ak nastane poistná udalosť bližšie špecifikovaná v tejto zmluve a poistený je povinný platiť 
poistné. 

5. Podľa § 4 zákona o PZP Poistený má  z poistenia zodpovednosti právo, aby Poisťovateľov za neho 
nahradil poškodenému uplatnené a preukázané nároky na náhradu: 

a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, ako aj škody vzniknutej úhradou nákladov 
zdravotnej starostlivosti, dávok nemocenského poistenia a dávok dôchodkového poistenia,  

b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou veci,  
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov 

podľa písmen a), b) a d), ak Poisťovateľ nesplnil povinnosti uvedené v ust. § 11 ods. 6 písm. 
a) alebo písm. b) zákona o PZP alebo Poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné 
plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie,  

d) ušlého zisku.  
 

6. V zmysle ust. § 4 ods. 3 zákona o PZP Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby 
Poisťovateľ za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené náklady 
zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky, 
dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky 
starobného  dôchodkového sporenia, ak Poistený je povinný ich nahradiť týmto subjektom.  
 

7. PZP sa vzťahuje na zodpovednosť každého, kto zodpovedá za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla uvedeného v Zozname poistených vozidiel. Poistník zodpovedá za správnosť 
a úplnosť údajov uvedených v Zozname poistených vozidiel. 

II. 
TRVANIE POISTENIA 

 
1. Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov od 01.01.2025 (0:00h resp. od 

nadobudnutia účinnosti poistnej zmluvy zverejnením v Centrálnom registri zmlúv podľa čl. IX. bod. 



1 tejto zmluvy, do 31.12.2028 (24:00h). 

2. Poistným obdobím je jeden technický rok dvanásť (12) po sebe nasledujúcich mesiacov. 

3. Dňom vzniku poistenia vzniká povinnosť poisťovne v prípade vzniku poistnej udalosti plniť 
v prospech poisteného, a to v súlade s touto zmluvou, v súlade s VPP 711/2 a ZD 711A/1, ako aj 
v súlade s platnými právnymi predpismi v SR. 

4. Na zánik poistenia sa vzťahujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka a VPP 711/2. 

5. Ak zanikne poistenie pred koncom poistného obdobia, za ktoré bolo zaplatené, vzniká nárok pre 
poistníka na vrátenie poistného. 

 
 

III. 
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ 

 
Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na škodu, ku ktorej došlo na území Slovenskej republiky alebo na 
území štátu Systému zelenej karty v zmysle zákona o PZP a v zmysle VPP 711/2 a ZD 711A/1. 
 

IV. 
LIMITY POISTNÉHO PLNENIA 

 
1. Limity poistného plnenia pre každé vozidlo:  

 
• 6 450 000,00 EUR za škodu podľa čl. I ods. 2 písm. a) VPP a v zmysle § 4 ods. 2 písm. a) 

zákona o PZP a náklady podľa §4 ods. 3 zákona o PZP, bez ohľadu na počet zranených 
alebo usmrtených. 

• 1 300 000,00 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého zisku a účelne vynaložených nákladov 
spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa čl. I ods. 2 písm. b) a d) 
VPP a podľa § 4 ods. 2 písm. b) až d) zákona o PZP bez ohľadu na počet poškodených. 

 
V. 

CENA POISTNÉHO 
 

1. Cena je stanovená v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov.  

2. Celkové ročné poistné za PZP súboru motorových vozidiel je 6 291,82 EUR. 

 
VI. 

PLATENIE POISTNÉHO 
 

1. Splatnosť poistného: poistné sa platí v štvrťročných splátkach. Platba poistného bude realizovaná 
formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. 

1. splátka poistného 01.01. príslušného kalendárneho roka. 
 2. splátka poistného 01.04. príslušného kalendárneho roka. 

3. splátka poistného 01.07. príslušného kalendárneho roka. 
4. splátka poistného 01.10. príslušného kalendárneho roka. 

 

Poistený platí poistné na účet poisťovne: 



NÁZOV BANKY IBAN účet SWIFT / BIC kód 
Slovenská sporiteľňa, a.s. SK25 0900 0000 0001 7512 6457 GIBASKBX 

Konštantný symbol:         3558 
Variabilný symbol:           číslo návrhu poistnej zmluvy, alebo číslo poistnej zmluvy (bez pomlčiek) 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že úhradu poistného vykoná Poistník prostredníctvom bezhotovostného 

platobného styku na základe vystaveného avíza. Poisťovateľ je oprávnený vystaviť avízo najskôr 
v  deň nadobudnutia účinnosti tejto poistnej zmluvy. 

3. Dohodnutú cenu poistník uhradí poisťovateľovi na základe doručeného avíza s lehotou splatnosti 30 
(tridsať) dní odo dňa jej riadneho doručenia poistníkovi.  

4. Právo na zaplatenie poistného vzniká poisťovateľovi až doručením riadne a správne vystaveného 
avíza poistníkovi. Okrem toho musí obsahovať: - číslo poistnej zmluvy/ číslo návrhu poistnej zmluvy. 
Avízo sa nepovažuje za riadne vystavené, ak chýba akákoľvek náležitosť v zmysle príslušných 
právnych predpisov. 

5. V prípade, že avízo nebude obsahovať náležitosti podľa bodu 3. a 4. tohto článku, poistník má právo 
vrátiť ju na doplnenie alebo prepracovanie poisťovateľovi. Poisťovateľ toto avízo podľa charakteru 
nedostatkov buď opraví, alebo vystaví nové avízo. Na opravenom (novom) avíze vyznačí novú 30. 
dňovú lehotu splatnosti a doručí ju poistníkovi. Poistník sa bez ohľadu na predchádzajúce 
dojednanie nedostáva do omeškania so zaplatením poistného, pokiaľ avízo nie je vystavené riadne 
a/alebo včas. Lehota splatnosti v taktom prípade neplynie, a to až do vystavenia riadneho avíza. 

6. Pokiaľ nebolo poistné zaplatené včas, Poisťovateľ má voči Poistníkovi nárok na úrok z omeškania  z 
ceny neuhradeného poistného vo výške podľa § 369a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 
Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom znení. 

 
VII. 

HLÁSENIE A LIKVIDÁCIA POISTNÝCH UDALOSTÍ 
 

1. Poistnú udalosť poistený hlási bez zbytočného odkladu telefonicky na Centrálny dispečing škôd  - 

prípadne elektronicky na adrese

2. Pri vzniku poistnej udalosti je poistený povinný predložiť nasledovné doklady - formuláre:  

-vyplnený záznam o dopravnej nehode, ak škoda vznikla stretom vozidiel (kópia alebo scan) – 
Správa o nehode  
-veľký technický preukaz (kópia alebo scan)  
-vodičský preukaz vodiča (kópia alebo scan)  
-STK, EK - ak je vozidlo staršie ako 4 roky (kópia alebo scan)  
-faktúra, resp. žiadosť o výplatu rozpočtom (originál alebo scan)  
-vyplnené a podpísané tlačivo podľa toho, z ktorého poistenia sa škoda uplatňuje – PZP Oznámenie 
škodovej udalosti poškodeným/ Oznámenie škodovej udalosti poistený 

VIII. 
OSOBITNÉ DOJEDNANIA 

 
1. V rámci poistenia sú dojednané aj bezplatné asistenčné služby pre motorové vozidlá do 3 500 kg, 

poskytované 24 hodín denne, ktorých súčasťou bude minimálne pomoc na ceste pri poruche alebo 
nehode, vrátane odtiahnutia vozidla do najbližšieho autorizovaného servisu „schopného opravu 
vykonať“, uschovania vozidla, poskytnutie ubytovania, zapožičanie náhradného vozidla.  



 
2. Poistený si vyhradzuje právo na aktualizáciu zoznamu motorových vozidiel, ktoré vstúpia do 

poistenia k termínu nadobudnutia účinnosti Rámcovej dohody. Motorové vozidlá vstupujúce do 
poistenia v priebehu platnosti Rámcovej dohody, budú zaradené do Poistnej zmluvy a budú 
poistené za rovnakých podmienok ako je uvedené v Rámcovej dohode. 

 
3. V prípade zakúpenia motorového vozidla bude vozidlo automaticky poistené okamihom prevzatia 

vozidla s tým, že túto skutočnosť Poistený nahlási do 10 pracovných dní od zakúpenia motorového 
vozidla. 

 
4. Poistený je povinný oznámiť Poisťovateľovi skutočnosť, ktorá má za následok zánik poistenia 

najneskôr do 30 dní odo dňa jej vzniku. Oznámenie uvedenej skutočnosti sa vykoná zaslaním 
dokladu preukazujúcom príslušnú skutočnosť (ďalej len „doklad“), pričom zaslanie dokladu je možné 
vykonať elektronickou formou (e-mailom) alebo zaslaním poštou.  

 
5. Poisťovateľ vydá Poistenému na každé vozidlo súboru potvrdenie o poistení zodpovednosti – 

zelenú kartu najneskôr k účinnosti príslušnej Poistnej zmluvy. 
 

6. Sadzby pre výpočet poistného uvedené v Rámcovej dohode sú záväzné po celú dobu poistenia. 
 

7. Výška poistného za vozidlá, ktoré sú prevádzkované v režime s právom prednostnej jazdy za 
použitia výstražného  zvukového a svetelného zariadenia, autopožičovne, autoškoly, taxislužby a 
pre vozidlá určené na prepravu nebezpečných vecí  bude jeden násobok základného  poistného, 
t.j. Poisťovateľ nebude uplatňovať zvýšenú sadzbu Poistného za tieto vozidlá.  

 
8. V rámci poistenia sú kryté aj škody na čelnom skle (jeho poškodenie alebo zničenie), škody 

spôsobené výtlkmi a škody spôsobené na motorovom vozidle následkom stretu so zverou. Poistenie 
sa dojednáva bez spoluúčasti.  

 
9. Poisťovateľ bude pravidelne vykonávať predpis – vyúčtovanie poistného a to v termínoch 

stanovených v Poistnej zmluve. Predpis poistného musí obsahovať zoznam poistených motorových 
vozidiel a vyčíslenie poistného pre dané poistné obdobie.  

 
10. Poistník si vyhradzuje právo pripoistiť resp. odpoistiť poistený majetok v súlade s aktuálnym stavom. 

  
11. Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti Poisteného.  
 
12. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistnými 

podmienkami, Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len „OPP“) ani zmluvnými dojednaniami 
(ďalej len „Zmluvné dojednania“). V prípade ak by Všeobecné poistné podmienky, OPP a Zmluvné 
dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo obmedzovali tento 
rozsah poistného krytia, majú ustanovenia definované v tomto rozsahu prednosť pred akýmikoľvek 
ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, OPP a 
Zmluvných dojednaniach. 

 
13. Poisťovňa akceptuje elektronicky zasielané žiadosti o dopoistenie a odpoistenie motorových vozidiel 

bez potreby podpisu klienta alebo doloženia originálu zaradenky/vyradenky poštou. 
 

14. Sankčná klauzula  
Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných poistných podmienok, 
poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani poskytnúť službu alebo 
prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo 
akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančné embargá 
alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na poisťovňu. 
Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 



republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie prijaté Spojeným kráľovstvom alebo 
Organizáciou Spojených národov (OSN), iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) 
a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu.  
 

15. Covid výluka 
Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo výdavky akejkoľvek 
povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19, 
SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo hrozbou (či 
už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na príčinu jej vzniku alebo 
udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispela 
súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  
b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 

IX. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
1. Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky.  

2. Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že táto poistná zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou a poistník túto zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov zverejní v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky. 

3. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len vzostupne číslovanými písomnými dodatkami 
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán s výnimkou v prípadoch, ktoré táto 
poistná zmluva predpokladá. 

4. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto Zmluvou osobitne neupravené sa riadia 
ustanoveniami zákona o PZP, zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 

5. Poistná zmluva sa riadi slovenským právom a akékoľvek spory, nároky alebo rozpory vzniknuté z 
poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, 
platnosti alebo ukončenia budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému 
všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

6. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu podstatnú skutočnosť pre uzavretie tejto  poistnej 
zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona č. 
186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vykonáva pre poistníka/ poisteného pri tejto 
rámcovej dohode a poistných zmluvách uzatvorených na základe tejto rámcovej dohody (ďalej spolu 
len „poistnej zmluve“) samostatný finančný agent. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že správa tejto 
rámcovej dohody, poistných  zmlúv a likvidácia poistných udalostí z  poistných zmlúv bude 
realizovaná pre poistníka/poisteného výlučne prostredníctvom samostatného finančného agenta.  



8. Táto poistná zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) identických rovnopisoch, z ktorých poistník obdrží 3 
(tri) rovnopisy a poisťovateľ 2 (dva) rovnopisy. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto poistnej zmluve je slobodná a vážna, túto 
poistnú zmluvu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť 
nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto poistnou zmluvou zmluvné strany vyjadrujú 
svojimi podpismi. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tohoto návrhu poistnej zmluvy sú:  

• Príloha č. 1 Zoznam poistených vozidiel  
• Príloha č. 2 Sadzobník 
• Príloha č. 3 Všeobecné poistné podmienky (VPP 711/2 a ZD 711A/1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
V Košiciach dňa   V Bratislave dňa  

  
 
 
 

       
 
 

     
Mesto Košice 

Ing. Jaroslav Polaček 
primátor 

 KOOPERATIVA poisťovňa a.s.  
 Vienna Insurance Group 
                          Jakub Janso 
na základe oprávnenia konať za spoločnosť 

 
  

 
 

  
 

   
 
 

 KOOPERATIVA poisťovňa a.s. 
Vienna Insurance Group 

Ing. František Kuzma 
   na základe oprávnenia konať za spoločnosť 

 

 

 
PREHLÁSENIE POISTNÍKA 
1.  Poistník svojím podpisom prehlasuje, že: 

a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený  
s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného dokumentu    

            o poistnom produkte (ďalej len „IPID“); 
b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané  

touto poistnou zmluvou a ktoré: 
X     prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy, 
X     pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona  
        č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle  
        poisťovne www.kooperativa.sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače; 

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto  
poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného  
odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch; 

d) poisťované veci sú udržiavané, sú v nepoškodenom a dobrom technickom stave a sú používané  
k svojmu účelu. Ďalej prehlasuje, že poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú  
hodnote poisťovaných vecí, že inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne  
kontrolované.  

  
2.    V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník prehlasuje, že má oprávnenie         
poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej  
zmluvy podľa zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
3. Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len 
„Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje, že sa oboznámil s informáciami o 
spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na vedomie, 
že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 
 
 
 
 
                                                                                                                           __________________________ 
                                                                                                                                         podpis poistníka 



Mestská polícia 

Zoznam MV, k PZ č. 3559010994, 01.01.2025 - povinné zmluvné poistenie 

Zdvihový Výkon 
Počet R�né Splátkové Poradové Továrenská Rok objem motora Celková 

Skupina č. značka Typ vozidla Etv Druh MV VIN výroby valcov lem') (kW) hmotnosť Č:ísloTP Farba Palivo sedadíel poístné poistné 
1. ŠKODA Fabia KE269FZ osobné TM BBC25J993016352 2008 1390 63 1 575 SD239173 Biela Benzín 5 SB2A. 178,69 44,67 
2. MERCEDES BE Benz KE764GC osobné WDB90663315325285 2008 2148 80 3 500 SD267611 Biela Benzín 5 SB3B. 260,65 65,16 
3. ŠKODA Fabia KE903GL osobné TMBGC25J593165704 2009 1390 63 1 590 SD349872 Biela Neudané 5 SB2A. 178,69 44,67 
4. ŠKODA Fabia KE216HE osobné TMBJM25JXB3051870 2010 1197 63 1 591 NA010652 Biela Benzín 5 S81. 145,90 36,48 
5. ŠKODA Octavia KE248HT osobné TMBDA21Z2C2037423 2011 1595 75 1 870 NA136134 Biela Benzín 5 582B. 195,08 48,77 
6. ŠKODA Octavia KE51SIF osobné TMBDA2128D2022510 2012 1595 75 1 870 NA240587 Biela Benzín 5 SB28. 195,08 48,77 
7. ŠKODA Octavia KE0331H osobné TMBDA212102028861 2012 1595 75 1 870 NA240554 Biela Benzín 5 582B. 195,08 48,77 
8. ŠKODA Octavia KE6161G osobné TMBDA212102022610 2012 1595 75 1 870 NA240558 Biela Benzín 5 SB2B. 195,08 48,77 
9. SUZUKI SX4 KE753JC osobné TSM EYB21S00808728 2014 1586 88 1 685 NA406964 Biela Benzín 5 SB28. 195,08 48,77 
10. SUZUKI SX4 KE076JD osobné TSMEYB21S00808686 2014 1586 88 1 685 NA406963 Biela Benzín 5 582B. 195,08 48,77 
11. FIAT Scudo lOQ KE499HL osobné ZFA27000064292009 2010 1997 100 2 805 PC085290 Žltá metalíz Nafta 5 5838. 260,65 65,16 
12. SUZUKI SX4 KE642JJ osobné TSMEYB21S00823731 2014 1586 88 1 685 PC273351 Biela Benzín s SB2B. 195,08 48,77 
13. SUZUKI SX4 KE972JI osobné TSMEYB21S00823706 2014 1586 88 1685 PC273350 Biela Benzín s SB28. 195,08 48,77 
14. ŠKODA OCTAVIA KE062KL osobné TMBAJ7NEXH0030147 2016 1968 110 1 902 N8025201 Hnedá meta Nafta 5 SB3B. 260,65 65,16 
15. ŠKODA Octavia KE996EE osobné TMBDP41U868841121 2005 1896 81 1860 SC932079 Modrá met, Benzín s S83A. 211,47 52,87 
16. DACIA DUSTER KE723LD osobné UU1HSDJ9F57851687 2017 1461 80 1 795 NB099739 Biela Nafta 5 SB2B. 195,08 48,77 
17. DACIA Duster KE494LF osobné UU1HSDJ9FS8381471 2017 1461 80 1 795 N8099740 Biela Nafta 5 SB2B. 195,08 48,77 
18. DACIA DUSTER SR/Dl KE811LN osobné VF1HJD204603S5863 2018 1461 80 1 819 NB207760 Biela Nafta s 5B2B. 195,08 48,77 
19. DACIA DUSTER SR/Dl KE820LN osobné VF1HJD20660355864 2018 1461 80 1 819 NB207758 Biela Nafta 5 SB28. 195,08 48,77 
20. DACIA DUSTER KE391LU osobné VF1HJD20860557136 2018 1461 80 1 819 N8211478 Biela Nafta 5 SB28. 195,08 48,77 
21. DACIA DUSTER KE367LU osobné VF1HJD20260569184 2018 1461 80 1 819 NB211477 Biela Nafta 5 S828. 195,08 48,77 
22. DACIA DUSTER SR/Dl KE598MF osobné VF1HJD20461811192 2019 1461 85 1 848 NB331752 Biela Nafta s S82B. 195,08 48,77 
23. DACIA DUSTER SR/Dl KE573MF osobné VF1HJD20561811184 2019 1461 85 1 848 N8331753 Biela Nafta 5 S82B. 195,08 48,77 
24. DACIA DUSTER SR/Dl KE934MJ osobné VF1HJD20761851783 2019 1461 85 1 848 NB334851 Biela Nafta 5 SB2B. 195,08 48,77 
25. UNIKOL - PN1/13DN/O KE306YP prípojné USUPN113XK1000703 2000 o o 750 NB477439 Biela Žiadne Slll. 32,83 8,21 
26. UNIKOL - PN1/13DN/O KE535YP prípojné USUPN1138K1000702 2000 o o 750 NB477440 Biela Žiadne Slll. 32,83 8,21 
27. HYUNDAI TUCSON TLE/1 KE688MZ osobné TMAJ3811AU061482 2020 1591 97 2 030 TB272306 Biela Benzín 5 5828. 195,08 48,77 
28. HYUNDAI Tucson KE443NN osobné TMAJC81BAMJ010066 2021 1598 110 2 050 NB667233 Biela Benzín 5 SB28. 195,08 48,77 
29. HYUNDAI Tucson KE470NN osobné TMAJC81BAMJ010075 2021 1598 llO 2 050 PG932511 Biela Benzín 5 S82B. 195,08 48,77 
30. HYUNDAI Tucson KE476NN osobné TMAJC81BAMJ011701 2021 1598 110 2 050 NB667235 Biela Benzín 5 S828. 195,08 48,77 
31. HYUNDAI HYUNDAI BAV KE2740A osobné NLHBN81GGNZ067129 2021 998 73 1 660 NB735284 Biela Benzín 5 5B1. 145,90 36,48 
32. KIA STONIC KE5260G osobné KNADA818AN6688144 2022 ll97 61 1 600 NB730900 Biela Benzín s S81. 145,90 36,48 
33. KIA KIA STONIC YE KE6710G osobné KNADA818AN668814S 2022 1197 62 1 600 NB730901 Biela Benzín 5 S81. 145,90 36,48 
34. KIA CEED KE0690Q osobné USYH5819APL139519 2022 1598 100 1 930 PH813398 Modrá met, Nafta+el 5 S82B. 195,08 48,77 

6291,82 1572,96 



Mestská polícia 
IČO: 00 69 1135 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

Limity poistného plnenia Ročnil sadzba 

- za škodu na zdraví a nilkladov pri usmrtenl 6,45 mil.C 
• �cl "'""""".., , .. , """u'LU __ ,,.,, 1 .t11t ..... , .. , ""'"-..,V ..... ,,::uvu ........ , IJClr.H,llUJ ;Jt,,VJC"tn:::::) t'ICIY y,n 

... . 1,30 mll.C 
1. do 50cm1 

vrátane 
jednostopové motorové vozidlo a motorová 2. nad SO cm3 

a) trojkolka s hmotnosťou do 400 kg, so do 350cm' 
zdvihovým objemom valcov vrátane 

3. nad 350cm 3 

b} l. do 1 300 cm3 

vrát. alebo na 145,90 C 
el . pohon 

osobný , dodávkový ,  špeciálny , malý nákladný automobil a 2. nad 1 300 cm3 

pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg, do 1 400cm ' 178,69 C motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou nad 400 kg, so vrátane 
zdvihovým objemom valcov 

nad 1 400 cm' 
do 1 800cm 3 

195,08 C 
vrátane 

3. nad 1 800 cm3 

do 1 900cm' 211,47 C 
vrátane 

nad 1 900 cm3 

do 2 500cm 3 

260,65 € 
vrátane 

4. nad 2 500 cm1 

303,28 € 

cl obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 10 OOO kg 

d) sanitný automobil , ak nie je podľa písm . bi ustanovená niBia sadzba poistného 

el automobil banskej a záchrannej slufby trvale vybavené špeciálnymi prístrojmi 

f) ťahač návesov 

g) ostatné automobily a pojazdný pracovný stroj s 1. od 3 500 kgdo 
evidenčným číslom s celkovou hmotnosťou 12 OOO kg 919,90 € 

vrátane 
2. nad 12 OOO kg 1 106,63 € 

hl poľnohospodársky alebo lesný traktor , motorové vozidlo používané výlučne na 82,45 € 

ii motorový ručný vozík , jednonápravový kultivačný traktor , alebo traktor , 

ii autobus určený na prevádzku iba v mestkej 1. autobus 
hromadnej doprave a trolejbus 2. trolejbus 

kl ostatné autobusy s celkovou hmotnosťou l. do 5 000 kg 
919,90€ 

vrátane 
2. nad 5000 kg 

1) pripojné 1. určené na 1.1. s celkovou hmotnosťou do 32,83 € 
vozidlo ťahanie 1.2. s celkovou hmotnosťou 46,23 € 

2. určené na ťahanie motorovým vozidlom 
uvedenvm v oísm . f1 - náves 

Výsledné ročné 
Počet MV poistné pre 

všetky vozidlil v ( 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

4 583,60 

2 3S7,38 

22 4 291,76 

1 211,47 

3 781,95 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

2 65,66 

o 0,00 

o 0,00 

3. poistné za prípojné vozidlo určené na ťahanie motorovými vozidlami uvedenými v písm. al a ii 

SPOLU MV 

Spoluúčasť: O € 

IRoCNé POISTNÉ SPOLU: 

je zahrnuté v sadzbách poistného za tieto motorové vozidlá 

34 

6 291,82 € 1 



KooperativaA VPP 711/2 

VIENNA INSURANCE GROUP 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 

SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA 

1. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla (ďalej aj ako „pmslen·e zodpovednosti") dojednávané spoloč· 
nosfou KOOPERATIVA poisíovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, so sídlom 
štefanov·éova 4, 816 23 Bratislava, IČO 00 585 441, zapísaná v OR SR 
Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vl. č. 79/B (ďalej len „po· 
1sfovňa" alebo „poisťovateľ"), je upravené príslušnými ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka v znen neskorších právnych predpisov, zákonom 
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplneni 
niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len „zákon"), 
týmito všeobecnými po1stným1 podmienkami poistenia zodpovednos· 
ti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej aj ako 
„VPPZ") a zmluvným· dojednaniami (ďalej len ,,ZD"} s osobou, ktorá s 
poisťovňou uzavrela poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „poistnik"). 

2. Ak ustanovenia ZD upravujú konkrétny vz(ah medzi poisťovňou, poist· 
nikom a poisteným odlišne od VPPZ, majú uslanovenia ZD v tejto časti 
prednosí pred ustanoveniami VPPZ za podmienky, ak by sa použitie 
oboch ustanovení vzaJomne vylučovalo. Ustanovenia ZD a VPPZ, ktoré si 
neodporuJu platia popri sebe. 

ČLÁNOK 1 
ROZSAH POISTENIA A POISTNÁ UDAlOSf 

Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na každého, kto zodpovedá za ško· 
du vrátane inej ujmy spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uve· 
deného v poistne) zmluve (ďalej len „poistenie zodpovednosti"}, ak ku 
škodovej udalosti, pri ktorej táto škoda vrátane inej u1my vznikla a za 
ktorú poistenv zodpovedá, došlo v čase trvania po1stema. 

1. Poistený má nárok, aby poisfovna za neho nahradila poškodeným uplat· 
nené a preukázané näroky na náhradu: 
a) škody na zdravi, nej ujmy a nákladov pri usmrtení, 
b) skody vzn1knuteJ poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou 

veci (ďaleJ len .,vecná š<oda"), 
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením 

pn uplatiiovani narokov podla písmen a), b) a d), ak poísťovate' 
nesplnil pov111nost1 uvedene v článku 7 ods. 4 pism g} VPPZ alebo 
poisťovňa neopriivnene odmietla poskytnúť poistn.- plnenie. alebo 
neopravnene kratila poskytnuté poistné plnenie, 

d) ušleho zisku. 
J. Po1steny má z poistenia zodpovednosti právo, aby pmsfovater za neho 

nahradil príslušným subJektom uplatnené, preukázané a vyplatené 
náklady zdravotneJ starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocen· 
ského zabezpečenia, úrazove dávky, dávky urazového zabezpečenia, 
dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky sta­
robného dôchodkového sporenia, ak po1steny Je povinný ich nahradiť 
týmto sub,ektom 

4 Ak bola škoda spôsobená vlastrnkov1 vo11dla prevádzkou Jeho vozidla, 
kloré v me vzniku škody viedla má osoba alebo osobe, kto1á s vozid­
lom, ktorého prevádzkou bola tejto osobe škoda spôsobená, oprávnene 
nakladá ako s vlastným, alebo s ktorým oprávnene vykonáva právo pre 
seba a ak v čase vzniku škod'{ viedla vozidlo má osoba, je po1sfovňa po­
vmná uhradiť takemuto poškodenému iba škodu podľa ods. 2 písm. a). 

5. Poistnou udalosťou Je vzrnk povinnosti po1sfovne nahradiť poškodenému 
škodu za podmienok uvedených v odseku 1 až 3. 

UNP/MV /VPP) 11·2/06/08/24 

ČLÁNOK 2 
VYLUKY Z POISTENIA 

Pokiaľ v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak, poisťovňa nenahradí za 
po1steneho škodu vrátane inej ujmy, ak ide o zodpovednosr za škodu 
vrátane ·nej UJmy: 
a} ktorú utrpel vodič moto1ového vozidla, ktorého prevádzkou bola 

škoda v1átane inej ujmy spôsobená, 
b) podľa článku 1 ods. 2 písm. b} až d): 

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo oso­
bam, ktoré s nim v čase vzniku škodovej udalosti žili v spo­
ločnej domácnosti, 

2. vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi alebo prevádzkovatelovi mo­
torového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, 

3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým 
vozidlom a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola 
spôsobená prevádzkou iného motorového vozidla, alebo ak 
ide o spojenie motorových vozidiel vlečným lanom alebo 
vlečnou tyčou pri poskytovaní pomoci, ktoré nie je vykonáva­
né v rámci podnikateľskej činnosti, 

c} na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, 
ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s 
výnimkou škody spôsobenej na veciach, ktoré mali dopravované 
osoby, okrem osôb podla písmen a) a b} ods. 1 v čase, keď k ne­
hode do�I o, na sebe alebo pri sebe, 

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť nad rámec usta­
novený osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného 
rozhodnutia súdu o náhrade škody, vrátane inej ujmy alebo na zá­
klade rozhodnutia súdu, ktorým bol schválený súdny zmier účast· 
nikov konania, ak poisťovňa nebola jedným z účastníkov súdneho 
konania, 

e} vzniknutú pretekárom alebo sú(ažiacim účastníkom pri motonst1c­
kých pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných jazdách k nim, am 
škodu na motorových vozidlách pri nich použitých, okrem škody, 
vrátane inej ujmy spôsobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri kto­
rej je vodič povinný dodržiava( pravidlá cestnej premávky, 

f} vzniknutú uhradenim nákladov zdravotnej starostlivosti, nemo­
cenských dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových 
dávok, dávok úrazového zabezpečenia, dôchodkových dávok, da­
vok výsluhového za !Jezpečenia a dôchodkov starobného dôchod­
kového sporenia poskytovaných z dôvodu škody na zd1aví alebo 
usmrtením, spôsobenej prevádzkou motorového vozidla: 
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu, 
2. vodičovi motorového vozidla, prevádzkou ktorého bola táto 

škoda spôsobená, 
g} spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako pracov­

ného stroja, s výnimkou skôd vrátane inej ujmy zapríčinených Jeho 
jazdou, 

h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, 
i} vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla, 
j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine 

alebo voJnoveJ udalosti, ak má táto prevádzka priamu súvislosť s 
týmto čmom alebo s udalosfou. 

2. Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisfovňa je oprávnená plnenie 
sčasti alebo úplne odmietnu(, ak poistený: 

1/8 



a) bez súhlasu po1sfovne uzná povinnosť nahradiť škodu, vrátane inej 
ujmy alebo jeJ časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by inak 
poisťovňa bola povinná poskytnúť podľa zákona, 

b) sa zav.ate uhradiť premlčanú pohľadávku, 
c) neposkytne poisťovni potrebnú súčinnosť v súdnom konaní. 

ČLÁNOK 3 
ÚZEMNÁ PlATNOSf POISTENIA 

Poistenie zodpovedností za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vo­
zidla je platné na území štátov označených v zelenej karte {medzinárodne 
uznávaný doklad o existencii poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla). 

ČLÁNOK 4 
ZAČIATOK, ZMENY, DOBA TRVANIA POISTENIA A ZÁNIK POISTENIA 

1. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak. Začiatok poistenia ie uvedený v po1stne1 zmluve. 

2. Poistenie okrem dôvodov ustanovených Občianskym zákonníkom (§ 800 
a § 802) zaniká aj z dôvodov uvedených v § 9 ods. l zákona: 
a) zánikom motorového vozidla, ktoré nepodlieha ev denci1 vozidiel, 
b) zápisom prevodu dr2by motorového vozidla na inú osobu v eviden-

cii motorových vozidiel, 
c) vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel, 
d) prijatím oznámenia o krádež1 motorového vozidla príslušným orgánom, 
e) vrátením dokladu o poistení zodpovednosti pri motorových vo­

zidlách, ktoré nepodliehaJú evidencii vozidiel, 
1) vyradením motorového vozidla z cestnej premávky, 
g) zmenou náiomcu, ak Je na motorové vozidlo uzavretá náJomná 

zmluva s právom kúpy prenajatej veci. 
3. Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, keď nastala skutočnosť uve­

dená v odseku 2. O skutočnostiach podľa odseku 2 písm. a) a e) je 
po1stnik povinný bez zbytočného odkladu 1nlormovať poisfovňu. Sku­
točnosti podla odseku 2 písm. b) al d), f) a g) oznamuje poisťovni kan­
celária, ktorá ich na tento účel získava z centrálneJ evidencie vozidiel. 

4. V prípade uzavretia po1stne1 zmluvy na d1alku (t. j. uzavretú prostredníc­
tvom prostriedkov d1alkove1 komunikácie) sa prijatím návrhu na uzavre­
tie po1stneJ zmluvy rozumie zaplatenie Jednorazového poistného, zapla· 
tenie belne plateného poistného za prvé dohodnuté poistne olJdobie 
(pripadne zaplatenie prvej splátky poistného, ak bolo zaplatenie poist­
ného za celé poistné obdobie dohodnuté v splátkach) vo výške uvede­
nej v návrhu na uzavrelie poistnej zmluvy v lehote pätnástich kalen­
dárnych dni odo dňa uvedeného v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy 
ako deň začiatku poistenia {zaplatením poistného sa rozumie pripísanie 
poistného, za prvé dohodnuté poistné obdobie pripadne prvej splátky 
poistného vo výške uvedenej v poistne) zmluve na bankový útet pois­
ťovateľa). Márnym uplynutím tejto lehoty platnosť návrhu na uzav1etie 
po1slneJ zmluvy zaniká a poistenie nevm kne. V prípade uzavretia pmst­
nej zmluvy na diaľku - zaplatením poistneho, poistenie začína hodinou 
a dňom uvedeným v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, pokiaľ platba 
poistného za prvé dohodnuté poistné obdobie, prípadne prvá splatka 
poistného uvedená v poistnej zmluve bude pripísaná v plnej výške na 
účet poisťovateľa v lehote podľa prvej vety. Ak dátum zaciatku poistenia 
uvedený v po·stnej zmluve predchádza dátum uzavretia poistnej zmluvy 
{zaplatenia poistného), zmluvné strany sa dohodli, ie práva a povinnosti 
zmluvných strán sa v období od začiatku poistenia do uzavretia poistnej 
zmluvy {zaplatenia poistného) riadia ustanoveniami poistnej zmluvy a 
v nej uvedených poistných podmienok (Predbežné poistné krytie), a 
to za podmienky, le poistné bude uhradene v lehote podla prvej vety. 
Pre vylúčenie pochybností poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistne 
plnenie za poistnú udalosť, o ktorej poistnik alebo poistený v čase poda­
nia návrhu na uzavretie poistnej zmluvy vedel, mal alebo mohol vedie{, 
ie už nastala a poisťovateľ nemá právo na poistné za dobu do uzavretia 
poistne) zmluvy, ak v čase podania návrhu na uzavretie poistneJ zmluvy 
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vedela, mala alebo mohla vedieť, že poistná udalosť nemôže nastať. 
S. V p1ipade uzatvorenia poistnej zmluvy na diaľku, ak nebude poistné 

alebo splátka poistného vo výške uvedenej v poistnej zmluve pripísané 
na bankový účet poisťovateľa v lehotách podľa odseku 4, platnosť pred­
loženého návrhu poistnej zmluvy zanikne a poistná zmluva nevznikne. 
Prípadné neskoršie zaplatenie poistného nemá vplyv na vznik poistenia, 
nepovažuje sa za akceptáciu návrhu poistnej zmluvy poistníkom a po­
istenie nevznikne. 

6. Po vzniku škodovej udalosti môže poisťovňa alebo poistník vypovedať 
poistnú zmluvu do jedného mesiaca odo dňa oznámenia vzniku škodo­
vej udalosti poisťovni. V takomto prípade je výpovedná lehota jeden 
mesiac odo dňa doručenia písomného oznámenia o vypovedaní poistnej 
zmluvy druhej zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosti zanikne uply­
nutím tejto lehoty. 

7. Poistenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo zaplatené do 
jedného mesiaca od dátumu jeho splatnosti, ak pre takýto prípad nebola 
v poistnej zmluve dohodnutá dlhšia lehota pre zánik poistenia zodpo­
vednosti, maximálne však na dobu troch mesiacov. Poistenie zodpoved· 
nosti zanikne uplynutím tejto lehoty. 

8. V poistnej zmluve možno dohodnú(, že poistné za celé poistné obdobie 
bude splatné v splátkach. Pri ročnej platbe poistného je poistné splatné 
v prvý deň poistného obdobia. v prípade splatnosti poistného za celé 
poistné obdobie v splátkach, sú jednotlivé splátky poistného splatné v 
prvý deň kaldého zvoleného obdobia, pričom prvým dňom sa rozumie 
deň ktorého číselné označenie je zhodné so začiatkom poistného ob­
dobia. V prípade platenia poistného formou štvrírotnej alebo polročnej 
platby zamkne poistenie nezaplatením zostávajúcej časti poistného do 
jedného mesiaca od splat11osti poslednej dohodnutej štvrťročnej alebo 
polročnej platby v rámci príslušného poistného obdobia. 

9. Podla § 800 ods. 1 Občianskeho zäkonníka poistenie, pri ktorom je 
dojednané beiné poistenie, zanikne výpoveďou ku koncu poistného ob­
dobia; výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred Jeho uplynutim. Ak 
došlo k zmene výšky poistného a p01st1teľ výšku pmstného neoznámil 
tomu, kto s ním uzavre I po1 stnú zmluvu, najneskôr desať týldňov pred 
uplynutím poistného obdobia, neuplatni sa lehota podľa prvej vety. 

10. V p1ipade, ak bola poistná zmluva uzatvorená na d1alku a poistnikom 
je spotrebiteľ, Je oprávnený odstúpi( od poistnej zmluvy na dialku bez 
zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedema dôvodu v lehote 14 kalen­
darnych dm: 
a) od uzavretia zmluvy na d alku a lebo 
b) od doručenia ·ntormácií podlo § 4 ods. 7 zákona č. 266/2005 Z .  z. 

o ochrane spotrebiteľa pri finančných sluibách na diaľku a o zme­
ne a doplnení niektorých zakonov {ďalej len "ZOS"), ak zmluva 
na diaľku bola uzavretá na žiadosť spotrebilela prostredníctvom 
prostriedku dialkoveJ komunikácie, ktorý neumoiŕluJe poskytnutie 
informácii podľa § 4 ods. 1 a 5 zas v listinnej podobe alebo v 
podobe zápisu na inom trvanlivom médiu. 

11. Podla § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka sa doJednáva, že poiste­
nie mô2e vypovedať poistený alebo poisťovateľ do dvoch mesiacov po 
uzavreli poistneJ zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jeJ uplynutím 
poisten·e zanikne. 

12. Výpoveď podľa ods. 9 a 11 a odstúpenie od poistnej zmluvy poistnikom, 
ktorý je spotrebiteľom podľa ods. 10 musia byť písomné a podpísané 
poistnikom alebo n·m splnomocnenou osobou. V opačnom prípade ne­
budú výpoveď alebo odstupenie od poistnej zmluvy poisťovňou akcep­
tované Výpoveď alebo odstúpenie Je možné doručiť: 
a) osobne a lebo, 
b) prostredníctvom posty. 

13. Ak na podanie výpovede alebo odstúpenia od poistnej zmluvy splno­
mocní poistník inú osobu, je povinný spolu s výpoveďou alebo odstúpe­
mm do poisťovne doručiť aj písomné plnomocenstvo, z obsahu ktorého 
musí vyplývať právo splnomocnenej osoby vypovedať alebo odstúpiť od 
poistnej zmluvy. Podpis po1stnika na plnomocenstve musí byť úradne 
overený. V opačnom prípade nebude výpoveď alebo odstúpenie od po­
istnej zmluvy poisťovnou akceptovaná. 
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ČLÁNOK 5 
POVINNOSTI POISTNIKA 

l. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi, Je po1stnik povinný 
bez zbytočného odkladu písomne oznámi( a v prípade potreby a výzvy 
poisťovni preukázať všetky zmeny lýkaJúce sa údajov, podstatných pre 
uzavretie poislneI zmluvy, trvanie alebo zánik pmstenia s výnimkou tých 
údaJov a skuločnoslí týkajúoch sa zámku poislenia podľa clánku 4 ods. 
2 pism. b) až d}, f} a g), ktore poisťovni oznamuje kancelárra. 

2 Pokiaľ v dobe uzavrelia pmstnei zmluvy nie su niektoré údaje týkajuce 
sa vozidla známe, je po slnik povinný dolknule údaJe po1sfovn1 oznámiť 
v lehole do 1 S dní od uzavretia prnslnej zmluvy Zelenú kartu v takomto 
prípade poisťovňa vystaví po obdržaní oznámenia po stníka. 

3. v prípade zámku poistenia zodpovednosti Je po1slnik povinný bez zby­
točného odkladu odovzdať poisťovni doklad o poistení zodpovednosti a 
zelenu kartu, pokiaľ bola vydaná. 

ČLÁNOK 6 
POVINNOSTI POISTENÉHO 

t Okrem povinnosli slanovených priivnymi predpismi je poistený povinný: 
a) dbať na Io, aby poistná udalosť nenasiala; najmä nesmie porušovať 

povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečen­
slva, kloré ukladajú právne predpisy alebo ktoré prevzal na seba 
zmluvou, a nesmie strpieť porušovanie týchto povinností zo strany 
iných osôb pre neho činných, 

b) vykonať potrebné opalrenia k obmedzeniu rozsahu škody vrálane 
inej UJmy, pokial nastane škodová udalosť, z klorej by mohla vznik­
mi( poisťovni povinnosť plniť, 

c} do 1 s kalendárnych dni po vzniku škodovej udalosti, ak vzn °kla na 
území Slovenskej republiky a do 30 kalendárnych dni po vzniku 
skodovej udalosli, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky, 
poisťovni omámi(. že došlo ku škodovej udalosti a v oznámení 
uvies( skulkovy stav týkajúci sa tejlo udalosti a predložiť k tomuto 
príslušne doklady, 

d) bez zbyloéného odkladu poisťovni písomne oznámi(. že bol proti 
nemu uplatnený narok na náhradu škody vrátane inej ujmy a vy­
Jadriť sa k požadovanej náhrade a JeJ výške, 

e) bez zbytočného odkladu poisťovni písomne oznámi(, že v súvislosti 
so škodovou udalosťou bolo začaté lrestné stíhame alebo konanie 
o prieslupku a zabezpečiť, aby bola poisťovňa informovaná o ich 
priebehu a výsledkoch, ak má poistený právneho zástupcu, je po­
vinný oznámiť poisťovni meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo ob­
chodné meno a sídlo svojho pravneho záslupcu a takliei oznámi(. 
ie bolo poškodeným riadne uplalnené právo na náhradu škody, 
vrátane inej ujmy na súde alebo na inom príslušnom organe V 
takomto prípade ie poistený povinný postupovať podľa pokynov 
poisťovne. 

1) bez zbyločného odkladu dolož,( poškodenému na Jeho liadosť 
údaie nevyhnutné pre uplatnenie práva poškodeného na náhradu 
škody vrátane inej uJmy, najma: 
t. meno, priezvisko a trvalý pobyl poisteného alebo Jeho ob· 

chodné meno a sídlo, 
2. obchodné meno a sídlo poisťovne, u ktoreI bolo uzatvorené 

poislenie zodpovednosti, 
3 číslo poistneJ zmluvy, 

g) postupovať v konaní o náhrade škody vrátane nej ujmy v súlade 
s pokynm· poisťovne, 

h) podať na pokyn poisťovne v konani o náhrade škody vrátane inej 
UJmy opravný prostriedok, 

1) vzniesť námielku premlčania, 
J) bez zbytočného odkladu oznámiť po1stov i, že nasial okolnosti 

odôvodňujúce prechod prava podľa čl 11 ods. • na poisťovňu. 
2. Poistený je povinný postupovať pn konaní o ráhrade škody vrátane mei 

UJmy lak, aby nedal príčinu k vydaniu rozsudku pre zmeškanie. Bez 
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predchádzaIúceho suhlasu poisťovne nie ie poIsteny oprávnený celkovo 
alebo sčasli uznať nárok z titulu zodpovednosti za škodu vrálane ineJ 
ujmy, rovnako ako uzavrieť súdny zmier, či prislúpiť na mimosúdne vy­
rovnanie alebo sa zaviazať k úhrade premlčanej pohľadávky. 

3. Pokiaľ dôjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla poškodeného v dô­
sledku škodovej udalosti, z klorej by mohla vzniknúť poisťovni povinnosť 
plniť z lilulu poistenia zodpovednosti, je poislený povinný informovať 
poškodeného o možnosti využitia bezplatnej telefonickej linky poisťovne 
k zaisteniu asistenčných a servisných služieb. 

4. Podla zákona t 8/2009 Z.z. o cestnej premiivke a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
8/2009 Z.z.") je poislený povinný nahläsiť polícii každú dopravnú ne­
hodu, pri ktorej 
a) sa usmrtí alebo zraní osoba, 
b) sa poškodí cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie, 
c) príde k uniku nebezpečných veci. 
Nebezpečnými vecami sa rozumejú vecí alebo látky, ktorých prepra• 
va môže ohroziť životy a zdravie osôb, zvierat, rastlín alebo poškodiť 
oslalné zložky íivolného prostredia a poškodiť alebo ohroziť majetok 
fyzických osôl> alebo právnických osôb. 

s. Poistený je povinný nahlási( polícii kaidú škodovú udalosť, pri ktorej 
vznikla škoda v priamej súvislosti s premávkou vozidla a 
a) vodič poisleného alebo zúčastneného vozidla je pod vplyvom 

alkoholu alebo inej návykovej lálky alebo sa odmietol podrobiť 
vyšelreniu na zistenie ich požitia, 

b) účastníci škodovej udalosti sa nedohodli na jej zavinení, 
c} účastník škodovej udalosti bezodkladne nezaslavil vozidlo, nepre­

ukázal woju lotožnosť inému účastníkovi skodovej udalosti alebo 
neposkytol údaje o poistení vozidla, 

d) účastník škodovej udalosti odmietol vyplniť a podpísať tlačivo za­
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podľa zákona 
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou molorového vozidla a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

e) účaslnik škodovej udalosli neurobil vhodné opalrenia, aby nebola 
ohrozená bezpečnosť alebo plynulosť cestnej premávky, 

f) účastník škodovej udalosli spôsobil hmotnú škodu osobe, ktorá 
nie Je účastníkom škodovej udalosti, a túla osobu bezodkladne 
neupovedomil alebo nevyplnil s ňou alebo nepodpísal tlačivo za· 
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknulej skody podľa zákona 
č. 381 /2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov. 

6. Ak nie Je daná povinnosť oznámi( škodovú udalosť polícii, poislený je 
povmný spísať s účastníkom škodovej udalosti alebo s osobou, ktorej 
bola spôsobená hmotná škoda, záznam o škodovej udalosti, z obsahu 
klorého sú jednoznačne a nespochybniteíne zrejmé okolnosti, za ktorých 
k škodoveI udalosti došlo a klo za jej vznik zodpovedá, v prípade po­
chybnosti o zavinení je poistený povinný oznámiť škodovú udalosť polícii. 

ČLÁNOK 7 
POVINNOSTI POISŤOVNE 

Poisťovňa je povinna vydať poistníkovi po uzavretí poistnej zmluvy bez 
zbyloéneho odkladu zelenú kartu. Zelenú kartu vydá poisťovňa pmstni­
kov1 aJ vtedy, ak ie 10 nevyhnutné vzhladom na zmeny údajov podstat· 
nych pre uzavrelIe poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia a takéto 
údaJe 1e po1slnik písomne oznámil, ak ide o pľpad zániku poistenia 
podľa článku 4 ods. 2 písm. a} a e) VPPZ. Poislník je povinný poisťovni 
písomne oznámiť údaje ako meno a priezvisko, rodné číslo, adresu lrva­
lého pobytu alebo obchodné meno a sídlo držiteľa, vlastníka molorové­
ho vozidla a evidenčné číslo motorového vozidla a ich zmeny, 

2 Poisťovňa je povinná do 1 S kalendárnych dni po zániku poistenia zod­
povedností vydať poistnikovi doklad o škodovom priebehu poistenia 
zodpovednosti. Ak poistnik nesplnil povinnosť podľa čl. 4 ods. 3 a čl. 
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5 ods. 1 a ods. 3 VPPZ, nie je pois fovňa do doby splnenia jeho pov in· 
ností povinná vrátiť poistné podľa čl. 7 ods. 4 písm j) VPPZ. Po1sfoviia 
je pov nná poistníkovi písomne oznámiť najneskôr desať týždňov pred 
uplynutim poistného obdobia: 
a) výsku poistného podľa § 8 zákona na nasledujúce poistné obdobie, 
b) dátum skončenia poistného obdobia a inlormáciu o dátume zániku 

poistenia podľa článku 4 ods. 7 a 8 VPPZ , 
c) termín, do ktorého je možné podať výpoveď poistnej zmluvy podľa 

§ 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka. 
l Pmsťovňa Je povinná: 

a) informovať poistníka a poisteného o rozsahu služieb poskytova· 
ných poisťovňou. 

b) umožniť poistníkovi nahliadnuť do spisovych materiálov týkajúcich 
sa jeho škodovej udalosti a umožniť poistnikovi, aby si zo spiso· 
vých materiálov spravil kópie, 

c) prejednať s poistníkom alebo s poisteným výsledky šetrenia nutné· 
ho k zisteniu rozsahu povinnosti poisíovne plniť alebo mu výsledky 
šetrenia oznámi( 

d) zachovávať mlčanlivosť o skutočnosliach týkaJúcich sa poistenia 
fyzických a právnických osôb, ako aj o skutočnostiach, ktoré sa 
dozvie pri uzavreli poistnej zmluvy o poistení zodpovednosti, pri 
správe poistenia zodpovednosti a pri likvidácii poistných udalosti. 
Poskytmiť informácie môže poisťovňa len so súhlasom poisteneho 
alebo pokiaľ tak stanoví osobitný predpis, 

e) poisťovňa je povinná elektronicky automatizovaným spôsobom 
prnstredníctvom informačných systémov oznamovať kancelárii 
údaje o vzniku, zmene a zániku poistenia zodpovednosti a o po· 
istných zmluvách, ktoré uzavrela, vrátane údaJov ako meno, pnez· 
viska, rodné číslo adresu trvalého pobytu alebo obchodné meno a 
sidi o držiteľa, vlastníka motorového vozidla a evidenčné číslo mo­
torového vozidla, a to bez zbytočného odkladu ako ich má svojom 
informačnom systéme k dispozícii, pričom zároven platí povinnosť 
poistníka uvedené údaje alebo ich zrne nu poskytnúť poisťovni. Po· 
isťovňa je povinná overiť si údaje o molorovom vozidle evidované 
kanceláriou. 

f) bezodkladne ustanoviť poistenému na základe Jeho písomnej iia· 
dosti právneho zástupcu v konaní o náhradu škody vrá lane mej 
ujmy pred súdom, na ktorú sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, 

g) bez zbytočného odkladu zatať preMrovanie potrebné na zislenie 
rozsahu povinnosti plniť a do troch mesiacov odo dňa oznámenia 
poškodeného o škodovej udalosti: 
1 .  ukončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu JeJ povin­

nosti plniť a oznámiť poškodenému výšku poistného plnenia, 
ak boli rozsah povinnosti poisťovne plmť a nárok na náhradu 
škody vrátane inej ujmy preukázané, 

2. poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pre 
ktoré odmietla, alebo pre ktoré znílila poistné plnenie, alebo 

3. poskytnúf poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplatne­
ným nárokom na náhradu škody vrá lane ineJ UJ my, u ktorých 
nebol v ustanovenej lehote preukázaný rozsah povinností po­
isťovne plni( a výška poistného plnema. Písomné vysvetlenie 
sa považuje za doručené dňom, keď ho poškodený prevzal, 
odmietol prevziať, alebo dňom, keď ho pošta vrátila ako ne· 
doručené, 

h) poskytnúť poistné plnenie do 15 kalendárnych dní po skončení 
šetrenia potrebného na zistenie rozsahu povinnosti poisťovne plniť 
alebo po doručení právoplatného rozhodnutia súdu o výške ná· 
hrady skody vrátane inej ujmy poisíovni, ak z tohto rozhodnutia 
nevyplýva iná lehota na poskytnutie poistného plnema, 

i) poskytnúť poškodenému na základe jeho písomnej žiadosti pnme· 
raný preddavok v prípade, ak prešetrovanie poisťovne potreb11é 
na zistenie rozsahu jej povinnosti plniť nemohlo byf ukoncené v 
lehote podľa pism. g) po tom, ako sa poisťovňa dozvedela o vzniku 
poistnej udalosti, 

j) vrátiť poistníkovi zostávajúcu časť poistného v prípade, ak zanikne 
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poislenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré 
bolo alebo malo byť zaplatené poistné. Poisťovňa mä nárok na 
pomernú časť poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti za­
niklo. Zoslävajúcu čas( poistného je poisťovňa povinná po1stníkov1 
vrátiť v prípade, ak táto suma presiahne 5 WR, 

k) poisťovlia je povinná overiť v registri vedenom kancelá1 ou údaje o 
celkovom škodovom priebehu poistenia zodpovednosli a celkovej 
dobe poislenia zodpovednosli osoby, ktorá má povinnosť uzavrie( 
poistnú zmluvu, 

1) poisťovňa je povinná pri zohľadňovaní celkového škodového prie· 
behu poistenia zodpovednosti pristupovať k všetkým osolJám po· 
vinným uzavrieť poistnú zmluvu rovnakým spósobom bez ohľadu 
na to, z ktorého členského štátu pochadzaJú alebo ktorý poisfo­
vatel, pmsťovňa z iného členského štátu alelJo subjekl z iného 
členského štátu oprávnený na vydávanie dokladu o škodovom 
priebehu poistenia zodpovednosti, doklad o škodovom pnebehu 
poistenia zodpovednosti vydal. 

m) poisťovňa je povinná zverejniť na svojej webovej stránke všeobec­
né informácie o postupe pri zohľadňovaní celkového škodového 
priebehu poistema zodpovednosti. 

ČLÁNOK 8 
PLNENIE POISfOVNE 

Plnenie vyplacané z jednej škodovej udalosti nesmie presiahnuť limily 
poistného plnema dojednaného v poistnej zmluve. 

2. limit poistného plnen
i

a Je najvyššia hranica po stného plnenia poisťovne 
pn jednej škodovej udalosti. 

3. limit poistneho plnenia z jedneJ škodovej udalosti musí byť na1menej; 
a) 6 450 OOO EUR za škodu podla čl. 1 ods. 2 písm. a) a cl. 1 ods. 3, 

bez ohľadu na počet zranených alebo usmrtených, 
b) 1 300 OOO EUR za škodu podľa cl. 1 ods. 2 písm. b). c) a d), bez 

ohľadu na počet poškodenych. 
4. Ak Je súčel nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit po1stneho 

plnenia podľa odseku 3 písm a) alebo písm. b) alebo poislnej zmluvy, 
poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu po stného 
plnen a k súctu nárokov všetkých poškodenych 

5. Náhradu skody, vrátane meJ uimy uhrádza poisfovňa poškodenému. Po· 
škodený Je opravnený uplalni( svoj nárok na nahradu škody vrátane 
meJ uJmy pnamo prol1 po1sťovm a Je povmný tento nárok preukázať; ak 
ide o škodu vrátane inej Ujmy spôsobenú motorovým vozidlom jazdnej 
súpravy tvo•enej ťazným vozidlom a prípojným vozidlom, poškodený je 
oprávnený uplatm ( SVOJ nárok na náhradu škody vrátane meJ u1my pri a· 
mo voči po1sfovateľov1, ktory po1st1I prípoJné vozidlo, ak ťažné vozidlo 
nie Je moiné 1dent1f1kovaC 

6. Pre premltame nároku na náhradu škody vrátane inej uJmy proti po1s· 
fovm platí rovnaká úprava ako pre premlčame nároku proti osobe, ktorá 
škodu vralane meJ UJmy spôsobila. 

7. Poisťovňa poskytuie poistné plnenie v tuzemskej mene, pokiaľ zo zá· 
kona alebo medzinárodných dohôd, ktoré sa uí stali sličasfou právneho 
poriadku Slovenskej republiky, nevyplýva povmnosť poisťovne plnif v 
príslušneJ cudzej mene 

8. Ak poistený vykoná opalrema, kto!é mohol vzhľadom na okolnosti prj­
padu považovať za nutné na zmiernenie následkov poistnej udalosti, 
po1s(ovňa nahradí náklady, ktoré poistený na takéto opalrerna vynaložil, 
avšak len do takeJ finančnej výšky, ktorá 1e úmerná rozsahu po siného 
plnenia, aké by bola poisťovňa pov nná vyplatiť. 

9. Ako účelíle vynaložené náklady spojené s právnym zaslupovanim po· 
škodeného pn uplatnovani nároku na náhradu škody, vrátane ineJ ujmy 
podľa zákona, je poisťovňa povinná uhradí( len primerané náklady, kloré 
zodpovedaJú najviac m mozmluvnej odmene advokáta podla osobitné· 
ho predpisu. 

1 o. Ak je poškodený platiteľom dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH") 
a má zo zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorfch predpisov nárok na odpočet DPH, poskytne po1sťovŕla plnenie 
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bez DPH v ostat11ých prípadoch poskytne pms(ovňa plnenie vrátane DPH. 
1 1 . Pokiaľ poistený vyplatil poškodenému škodu vrátane inej ujmy alebo jej 

čas( priamo, má právo, aby mu ju pois(ovlia nahradila, a to v rozsahu 
a do výšky, v akej by bola poisťovňa povinná vyplatí( poistné plnenie 
poškodenému. 

1 2. Ak došlo v súvislosti s poistnou udalosíou k poškodeniu, zničeniu ale­
bo strate vkladných a šekových kniíiek, platobných kariet a iných ob­
dobných dokumentov, cenných papierov a cenin ( ďalej len ,,finančné 
dokumenty"), rovnako ako osobných dokladov a dokladov nutných na 
vedenie vozidla, uhradí poisťovňa škodu vo výške čiastky vynaloženej 
na ich výmenu a ak to pripadá do úvahy, aj náklady na umorenie. Ak 
došlo k odcudzeniu finančných dokumentov, ich následnému zneužitiu a 
vzniku škody v dôsledku straty schopnosti fyzickej osoby (poškodeného) 
finančné dokumenty opatrovať, uhradí pois(ovňa škodu v rozsahu, v 
akom sa majetok poškodeného v tejto súvislosti znížil. 

13. Pri výpočte poistného plnenia na náhradu škody podľa článku 1 ods. 2 
písm. Ii) VPPZ postupuje poisťovňa podľa osobitného predpisu'. 

ČLÁNOK 9 
PRÁVO POISfOVNE NA NÁHRADU POISTNÉHO PLNENIA 

1 .  Poisťovňa má proti poistenému právo na náhradu poistného plnema 
alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z dôvodu škody vrátane ineJ 
ujmy spôsobenej prevádzkou motoroveho vozidla, ak poisťovňa preuká­
že, že poistený: 
a) spôsollil škodu vrátane rnej ujmy úmyselne, 
b) viedol motorové vozidlo bez vedomia prevádzkovateľa motorového 

vozidla alebo proti jeho voli, 
c) viedol motorové vozidlo pod vplyvom návykovej látky1 alebo sa 

odmietol po dopravne, nehode podrobiť skúške na prítomnosť ná 
vykoveJ látky, 

d) viedol motorové voidlo bez predpísaného vodičského opravnenia 
alebo viedol motorové vozidlo v čase zákazu črnnosti viesí moto­
rové vozidlo uloženého súdom alebo • ným príslušným orgánom 3, 

e) spôsobil škodu vrátane inej uJmy molorovým vozidlom neschvále­
ným na prevádzku v ceslneJ premávke, ak motorové vozidlo takej· 
Io povrnnosli podlieha podla osob1tneho predpisu', 

f) sposobil škodu vrátane ineJ uJmy motorovým vozidlom, o klorom 
vedel. že jeho lechnická spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na 
prevádzku v cestnej premávke' a tento slav bol v príčinneJ súvis­
losti so spôsobenou škodou vrátene ·nej UJmy, 

g) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespf­
ňa podm enky na vedenie motorového vozidla podla osobitného 
predpisu\ 

h) spôsobil škodu vrátane inej ujmy motorovým vozidlom a bez dôvo­
dov hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti podla článku 6 
ods l písm_ c), d), e) a článku 1 1  ods 3 VPPZ, v dôsledku čoho bolo 
sťažené alebo znemoznené riadne prešetrovanie poisfovňou potreb­
né na zisten·e rozsahu jej pov1nnosh poskytnú( poistné plnenie, 

i) bez dóvodov hodných osobitného zreteľa porušil povinnosľ ohlásiť 
dopravnú nehodu podla osobitného predpisu\ ktorá je poistnou uda­
losťou alebo nevyplnil a nepodpísa I tlačivo učené na zabezpečenie 
náhrady vzniknutej škody vrátane inej ujmy, v dôsledku čoho bolo 
sťažené alebo znemožnené riadne pre!etrovanie poisťovňou potreb­
né na zistenie rozsahu jej povinnosti poskytnúť poistné pl11enre. 

j) bez dôvodov hodných osobitného zreteľa porušil povinnosť zotrvať 
na mieste dopravnej nehody až do príchodu príslušníka pol cajné· 

1 Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 492/2004 z. z. 
o stanovení všeobecnej hodnoty majelku v znení neskorších predpisov. 

1 § 130 ods. 5 Trestného zákona. 
i § 14 a 52 zákona Slovenskej národnej rady é. 372/1990 Zb. o priestupkoch 
• Zákon č. 1 06/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov 
1 § 4 zákona č. 8/2009 Z. z. v zneni neskorš1ch predpi\ov 
1 § 66 ods. 2 písm. a) zákona č. 8/2009 Z z 
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ho zboru alebo sa na toto miesto bezodkladne vráti( po poskytnutí 
alebo p11volani pomoci, alebo po ohlásení dopravnej nehody podla 
osobitného predpisu7

, alebo porušil povinnosť zdržať sa konania, 
ktoré by bolo na ujmu vyšetrenra dopravneJ nehody, najmä pre· 
miestnenia vozidiel podľa osobitného predp1su1, 

() porušil povinnosť zdržať sa požitia alkoholu alebo meJ návykove1 
látky po nehode v čase, keď by Io bolo na uImu zrstenra, č1 pred 
jazdou alebo počas jazdy požil alkohol alebo inú návykovú látku 
podla osobitného predpisu•. 

Výška náhrady poislného plnenra alebo Jeho čast , na ktorú vznikne 
2 poisťovni právo podla 

a) odseku t písm a) až g), j) a k) nesmie presiahnuť úhrn poistných 
plnení, ktoré [>Oisťovňa vyplatila z dôvodu pmstnej udalosti, 

b) odseku 1 písm. h) a i) nesmie presiahnuť so ,l,i úhrnu poistných 
plnení, ktoré poisťovňa vyplatila z dovodu po1stneJ udalosti, 

t) odseku 1 písm. h) nesmie presiahnu( 30 f\ úhrnu poistných plnení, 
ktoré poisťovňa vyplatila z dôvodu po1stneI udalosti, ak porušenie 
povin11ostI podľa článku 6 ods. 1 písm. c), d), e) a článku 1 1  ods. 
3 VPPZ trvá kratšie ako 1 S dní, 

d) odseku t písm. j) 11esm1e presiahnu( SO 'lll úhrnu poistných plnení, 
ktoré poisťovňa vyplatila z dôvodu poistnej udalosti, ak sa preu­
kážu dôvody hodné osobitného zreteľa, pre ktoré poistený porušil 
povinnosí podľa odseku 1 písm. j). 

ČLÁNOK 10 
POISTNÉ A POISTNÉ OBDOBIE 

1 .  Ten, kto s poisťovňou uzavrel poistnú zmluvu, J e  pov nný piati( poist­
né za dohodnuté poistné obdobie uvedene v poistneí zmluve. Poistné 
za poistné obdobie je splatné prvého dňa poistného obdobia. Ak bola 
doJednaná poistná zmluva na dobu krats u ako Jeden rok, ie poistné 
splatné naraz p11 uzavreli poistneJ zmluvy za celu dobu, na ktorú bolo 
po1steme zodpovednosti doJednané. 

2. Poistným obdobím je obdobie dva11ásť po sebe nasleduJúcich mesiacov, 
ktorého začiatok pripadá na výročný deň začiatku poistenia. 

3. Výška poistného sa určuje podla sadzobníka poisťovne, platného ku dňu 
začiatku poistenia zodpovednosti, a uvadza sa v poistne) zmluve. P11 určení 
výšky poistného v poistnej zmluve pri poistení zodpovednosti Je poisťovňa 
povinná zohladňova( celkový predchádzajúci škodový priebeh poistenia 
zodpovednosti osoby, ktorá má povrnnosť uzavrieť porstnú zmluvu, Pois· 
fovňa Je povmná overí( v registri vedenom kanceláriou údaje o celkovom 
škodovom priebehu poistenia zodpovednosti a celkovej dobe poiste11ia 
zodpovednosti osoby, ktorá má povinnosť uzav11eť poistnú zmluvu. 

4 .  Po sťovňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade poistnej zmluvy 
uzavreteJ na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné obdobie jednostran· 
ne uprav1( vyšku poistného určeného podľa ods. 3, tak aby jeho výška 
bola stanovená vo výške zabezpečujúcej splnitelnosť všetkých závazkov 
poisťovne vyplyvajúcich z poistenia zodpovednosti vrátane tvorby rezerv 
pod'a osobitného predpisu10

, pričom je povmná o tejto skutočnosti pí­
somne informovať poistníka. Pokiaľ poistnik so zmenou výšky poistného 
nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžitou účinnosfou bezplat­
ne (nárok poisťovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypove· 
daf. Právo poistníka vypovedaf poistnú zmluvu zanrká okamihom úhrady 
poistného v po·sfovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dňom 
poistného obdobia, 11a ktoré sa vzťahuje jednostran11á úprava poistného. 

S. Poisťovňa má právo z vážneho objektívneho dôvodu v prípade poistnej 
zmluvy uzatvorenej 11a dollu určitú pre nasledujúce poistné obdobie jed­
nostranne UP'aviť výšku poistného určeného podľa ods. 3 tak, aby jeho 
výška bola stanovená vo výške zabezpelujucej splniteľnos{ všetkých 

1 § 66 ods. 2 písm d) zákona č. 8/2009 Z. z 
s § 66 ods. 2 písm. e) zákona č. 8/2009 Z. z 
t § 65 písm. Ii) zákona č_ 8/2009 Z. z. 
rn Zákon č. 39 /2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v mení neskorš1th predpisov 
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záväzkov poisťovateľa vyplývajúcich z poistenia zodpovednosti vrátane 
lvorby rezerv podTa osobilného predpisu'°, pncom Je povinná o lejto sku· 
točnosti písomne mformova( poistníka. Poklal poistník so zmenou výšky 
poistného nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamiitou úémnosťou 
bezplatne (nárok poisťovne na úhradu poistného ostáva nedotknulý) vypo· 
veda(. Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu zaniká okamihom úhra· 
dy poistného v poisťovňou upravenej výške, naineskôr však prvým dňom 
poistného obdobia, na ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava poislriého. 

6. O právach a povinnostiach poistníka podľa odseku 4 a S je poisfov· 
ňa povinná poistníka písomne informovať v oznámení o jednostrannej 
liprave poistného. 

7. Poisfovňa Je oprávnena okrem prípadu podľa ods 4 a S. uprav ť výšku 
poistného aJ v súlade so zmluvnými doiednaniami - ustanoveniami o 
bonuse/maluse, najskór ale až po jednom roku trvania poiste'lIa 

8. Poisfovňa je povinná poistnikovi písomne oznámiť najneskôr desať týž· 
dňov pred uplynutím poistného obdobia výšku poistného na nasledujú· 
ce poistné období e. 

9. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, 
za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené po1slné, a v tomto poistnom 
období dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poisíovne 
nahradiť škodu, má poisťovňa právo na poistné až do konca tohto po· 
istného obdobia. 

1 O V prípade, ak je poistnik v omeškaní s úhradou splalného poistného, vy· 
hradzuje si poisťovňa právo uplatňovať úrok z omeškania z dlžneJ sumy, 
výška ktorého je upravená v osobitnom piedpi se, ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka, ak nie je v poistne) zmlu· 
ve dohodnuté inak 

1 1  v prípade, ak  spolrebiteľ uplatní svoje právo na odstúpenie od poIsInej 
zmluvy uzatvorenej proslnedkami dialkovej komunikácie {článok 4 ods. 
10 VPPZ) má poisťovna právo na poislné do dňa doručenia pisomného 
odstúpenia od poislnej zmluvy v pripade, ak spotrebileľ v poislnej zmlu· 
ve vyslovil svoJ predchádza1úc1 súhlas s poskytovaním poistnej ochrany 
odo dňa označeného v poi sinej zmluve. 

ČLÁNOK 11 
PRECHOD PRÁV 

1 .  Pokiaľ má poiste'lý voci poškodenému alebo inej osobe piävo na vrá· 
tenie vyplatenej sumy, na jej zníženie alebo na zaslavenie jej výplaty, 
prechádza toto právo na poisťovňu, pokiaľ za poisteného túto sumu 
zaplatila alebo túto sumu za neho vypláca. Na poisťovliu prechádza aj 
právo poisteného na úhradu lych nákladov konania o náhrade škody 
vrátane inej ujmy, ktoré boli poistenému pnznané proll ucastníkov1 ko· 
nania, pokiaľ ich poisťovňa za poisteného zaplatila 

2. Ak poisťovňa nahradila za poisteného škodu vrátane ineJ UJmy, prechá· 
dza na poisťovňu až do výšky vyplateného poistného plnema právo 
poisteného na náhradu škody vrátane neJ UJmy proti mému, prípadne 
iné právo, ktoré mu v suvislosll s jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo. 

3. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovni oznámiť, že na· 
stali skuločnosti, na ktoré sa via2e vznik práv uvedených v odseku l a 2 
a odovzdať jej doklady polrebné na uplatnenie týchto p(áv. 

ČLÁNOK 1 2  
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTI 

1 .  Poisťovňa doručuje písomnosti poistnikovi alebo poistenému: 
a) poštou, na poslednú známu adresu, 
b) eleklronickou formou, v prípade udelenia súhlasu s eleklronickou 

komunikáciou, a to za podmienok uvedených v lomto súhlase. 
2. Písomnosli doručované doporučenou poštou sa považujú za doručené. 

ak ich adresál prijal, odmietol prijal alebo dnom, kedy uplynula odberná 
lehota na prevzatie zásielky na pošte. 

11 Zákon č. 39 /2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorii

ch p1edp1sov 
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ČLÁNOK 13 
SPÔSOB VYBAVOVANIA SŤAŽNOSTÍ 

l .  Sťažnosťou sa rozumie pisomna námietka zo sIrany poisteného alebo 
poistnika na výkon poisťovacej éinnosti poisťovaleľa v súv1slost1 s 
uzavrelou poislnou zmluvou Sťainosť musí byť podaná v písomnej for· 
me a r iadne doručená poisťovateľovi na adresu sidla poisťovateľa alebo 
na ktorekoľvek obchodné mieslo poisťovateľa. 

2 .  Zo sťaž10Sl1 musi by( zrejmé, kto ju podáva, akeJ veci sa týka, na aké 
nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha a musí by( sťa žova­
telom podp'saná. 

3. Poisíovateľ písomne poskytne sťažovateľovi informácie o poslupe pri 
vybavovaní sťažností a potvrdí doručeni e sťažnosli, ak o to sfažovalel 
požiada 

4. síažovatel je povinný na požiadanie po1sťovaIeľa doložiť bez zbytočného 
odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsa­
huje požadované nález1tosli alebo s(ažovateľ nedoloží doklady, po1sfo· 
vateľ je oprávnený vyzvať a upozorniť síažovateľa, že v prípade, ak v 
sIa11ovenej lehole nedoplní prípadne neopraví pozadované náležitosI1 a 
doklady, nebude mozné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude 
odlože1ä. 

S. Poisťovaleľ Je povinný sťažnosť prešetnť a mformovaí sťažovateľa o spô· 
sobe vybavenia Jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 
30 dní odo dňa jeJ doruč.enia. Ak si vybavenie sťainost1 vyiaduJe dlhšie 
obdob;e, Je možné lehotu podľa predchádzaJúCeJ vety predfíiť, najviac 
o 30 dni, o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený Sfainosl 
sa považuJe za vybavenú, ale: bol sťažovaleľ informovaný o výsledku 
prešetrenia sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť Je sťažnosť toho 1 slého 
sťažovateľa, v tej iste) veci, ak v nej neuvádza nove skutočnosti. 

7 Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnosť vybavenia 
p edchádzajúcej sťažnosti Ak bola predchádzajúca sťažnosť vybavená 
správne, poisťovaleľ túto skulocnosť oznámi sťažovatelovi. Ak sa prekon· 
!rolovaním vybavenia predchádzaJúcej sťažnosti zistí, ie nebola vybave • 
ná správne, poisťovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví. 

8. v piípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosti má sťa· 
žovatel možnosť obrali( sa na Národnú banku Slovenska a/alebo na 
príslušný súd. 

9. Ak Je poistníkom alebo poisteným spotrebiteľ, má podľa zákona č. 
391/201 S Z.z o alternalívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zrne· 
ne a doplnení niektorých zákonov právo obrátiť sa na poisťovňu so žia· 
dosťou o näpravu (sťaznosťou), ak nie je spokojný so spôsobom, ktorym 
poisťovňa vybavila jeho reklamáciu alebo ak sa domnieva, že poisťovňa 
porušila jeho práva. Spotrebiteľ má v prípade, ak poisťovňa na žiadosť 
o napravu odpovedala zamietavo alebo na ňu neodpovedala do 30 dní 
odo dna jej odoslania právo podať návrh na začatie alternatívneho rie· 
šenia sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov a to: 
a) Poisťovací ombudsman SLASPO; ktorý sa špecializuje iba na spory 

z poistných zmlúv, adresa. Slovenská asociácia poisťovni, útvar po· 
isťovacieho ombudsmana, Bajkalská 198 {severna veža, 4. poscho· 
die), 821 01 Bratislava

b) Spoločnosť ochrany spotrebitelov (S.O.S) Poprad; rieši všet· 
ky druhy spotrebiteľských sporov, adresa: Spoločnosť ochrany 
spotrebiteľov (S.O.S) Poprad, BaJkalská 2335/3, 0S8 01 Poprad, 
ht1ps://www.sospotreb1lelov.sk/ 

c) Združenie na ochranu práv občana - AVES; rieši všetky druh�• 
spotrebiteľských sporov , adresa: Združenie na ochranu práv 
občana - AVES, Jána Poničana 9, 841 07 Bratislava, P.O BOX 29, 
https.//www.zdruzenieaves.sk/ 

d) ďalšie subjekty uvedené na https:(/www.mhsr.sk/obchod/ochra· 
na·spotrebitela/alternativne·riesenie·spolrebitelskych-sporov 1 /zo 
znam·subjektov·altemat1vneho·riesenia·spolrebitelskych·sporov· l .  
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ČLÁNOK 14 
OSOBITNÉ USTANOVENIA PLATNÉ PRE FLOTILOVÉ POISTENIE 

1.. Flotilovým poistením sa rozumie poistná zmluva poistenia zodpoved 
nosti, ktorou je poistených aspoň 1 kus motorových vozidiel (ďalej len 
„súbor MV"), ktorých zoznam je prílohou takejto poistnej zmluvy (ďalej 
len „Zoznam") a ktorých vlastníkom alebo oprávneným držitefom (ďalej 
len „držiteľ") je poistník/poistený. 

2 Zaradenie motorového vozidla do flotilového poistenia: 
a) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla, ktorého držitelom je 

poístn'k alebo poistený a ktoré níe je zaradené do Zoznamu može 
vzniknú( len na základe riadne vyplnenej 2iadosti o zaradenie mo· 
torového vozidla do flotilového poistenia (ďalej len „Zaradenka") 
podpísanej poistníkom a jej doručením poisfovni poštou, osobne 
alebo vo forme scanu Zaradenky na poisťovňou určenú emailovu 
adresu z emailovej adresy poistnika uvedenej v poistnej zmluve 
(v takom prípade je poistnik povinný najneskôr do troch dní od 
doručema výzvy poisfovne doručiť poisťovni originál Zaradenky). 

b) Poistenie motorového vozidla začína dňom uvedeným v Zaradenke 
nie však skôr ako dňom jej doručenia (poštou, osobne alebo na 
emailovú adresu poist'ovne podľa toho čo nastane skôr). V prípade, 
ak bola Zaradenka doručená poisfovni emailom a nebola do troch 
dní od doručenia výzvy poisfovne doplnená doručením jej originá­
lu, hľadí sa na túto Zaradenku akoby nebola doručená a poistenie 
zodpovednosti v nej uvedených motorových vozidiel nevznikne, 
pričom na neskôr doručený originál Zaradenky sa nepľhliada. 

c) za riadne vyplnenú Zaradenku sa považuje Zaradenka vyplnená v 
súlade s pokynmi poisťovne, ktorá obsahuje všetky v nej požado­
vané údaje a tieto údaje zodpovedajú skutočnosti, motorové vo• 
zidlá v nej uvedené sú zaradené do správnej skupiny motorových 
vozidiel, výška poistného je určená podľa platného sadzobníka 
poisťovne ku dňu začiatku poistenia zaraďovaného motorového vo• 
zidla. V pripade, ak Zaradenka nie je vyplnená správne, poisfovňa 
vyzve poistnika na odstránenie jej nedostatku v lehote troch dní 
odo dňa doručenia výzvy. v prípade, ak poístník nedostatok Za­
radenky neodstráni, má poisťovňa právo poistenie zodpovednosll 
motorového vozidla, ktorého sa nedostatok týka odmietnuť a v 
takom prípade poistenie zodpovednost predmetného motorového 
vozidla nevzniklo. O odmietnutí poistenia zaraďovaného vozidla 
prostredníctvom Zaradenky poisťovňa bezodkladne informuje po· 
istníka, ak aj po steného, pokiaľ Je osobou odlišnou od po1stnika. 

d) Prílohou kaidej za,adenky musí byť osvedčenie o evidencii vozidla, 
technické osvedčenie vozidla alebo obdobný doklad. 

3. Vyradenie motorového vozidla z flotilového poistenia: 
a) V prípade, ak vo vzíahu k jednotlivým vozidlám poisteným vo 

llotilovom poiste�I nastane skutočnosť uvedená § 9 ods. 1 p1sm. 
a) alebo e)) zákona, je poistník povinný túto skutocnosť bez zby· 
točného odkladu oznámiť poisíovni 2iadosťou o vyraden e motoro­
vého vozidla z flotilového poistenia (ďalej len „Vyradenka"). Prílo­
hou Vyradenky musia byť doklady nespochybniteľnym sposobom 
preukazujúce zánik poistenia zodpovednosti moloroveho vozidla 
Vyradenku spolu s prílohami je po1stnik povinný doruč1( poisťovni 
bez zbytočného odkladu od udalosti, ktorá mala za následok zánik 
poistenia zodpovednosti motorového vozidla, a Io osobne, poštou 
alebo vo forme scanu Vyradenky na poisťovňou určenú emailovú 
adresu z ema·lovej adresy poistníka uvedenej v poistnej zmluve 
(v takom prípade je poislník povinny najneskôr do troch dní od 
doručenia výzvy poisťovne doruciľ po1sfovni originál Vyradenky). 
Výpoveď podľa § 800 ods. 1 Občianskeho zákonnika vo vzťahu k 
Jednotlivým vozidlám poisteným vo flotrlovom po1stenr nie Je mož· 
ná. Výpoveď je mozná iba vo vz (ahu k poi sinej zmluve ako celku 

b) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla zaniká dňom, ktorý 
vyplýva z príloh Vyradenky. 

c) V prípade, ak Vyradenka nie je vyplnená správne, poisťovňa vyzve 
po1stníka na odstránenie jej nedostatku v lehote troch dn· odo 
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dňa doručenia výzvy. v prípade, ak po1slník nedostatok Vyradenky 
neodstráni, má poisfovňa právo Vyradenku odmietnu(. 

4 .  Poistné obdobie zaradených motorových vozidiel sa riadi poistným ob­
dobím llotilového poistenia. Prvé poistné obdobie motorového vozidla 
zaradeného do flotilového poistenia po dni začiatku poistného obdobia 
flotilového poistenia sa začína dňom začiatku poistenia tohto motorové· 
ho vozidla a končí v deň konca poistného obdobia flotilového poistenia. 
Výška poistného za takto zaradené motorové vozidlo bude v prvom 
poistnom období stanovená alikvotne. 

5. Na vykonávanie úkonov podla odseku 2 a 3 je poistník oprávnený písom­
ne splnomocniť linančného sprostredkovateľa vykonávajúceho finančné 
sprostredkovanie podľa osobitného predpisu" (ďalej len „FS"). FS nie Je 
oprávnený v mene poisťovne prijímať Zaradenky alebo Vyradenky, a to 
bez ohľadu na znenie zmluvy uzatvorenej medzi FS a poisťovňou (prin­
cíp zabránenia vzniku konfliktu záujmov). Poistník je povinný v takom 
prípade pred prvým úkonom FS doručiť poisťovni originál písomnej plneJ 
moci, v ktorej bude okrem identifikačných údajov poistníka a FS uvede­
ná aj emailová adresa FS, z ktorej bude komunikovať s poisťovňou, t. j. z 
ktorej bude poisťovni zasielať Zaradenky a Vyradenky ako aj jeho súhlas, 
aby bol FS oprávnený na úkony podla ods. 2 písm. c) a ods. 3 písm c). 

Pre účely VPPZ sa rozumie: 
a) motorovým vozidlom: 

ČLÁNOK 1S 
VYKLAD POJMOV 

1 .  samostatné nekoľajové vozidlo s vlastným mechanickým poho· 
nom s najväčšou 
1 a. konštrukčnou rýchlosťou viac ako 25 km/h alebo 
1 b. prevádzkovou hmotnosťou viac ako 2 S kg a naJväčšou kon­

štrukčnou rýchlosťou viac ako 1 4  km/h, 
2. prípojné vozidlo, ktoré sa používa s vozidlom podľa bodu l a  alebo 

bodu 1 b, bez ohľadu na to, č1 Je pnpoJené alebo odpojené, 
b) kanceláriou - profesijná právnická osoba združujúca poisťovateľov zria­

dená zákonom (Slovens,:á kancelária poisťovateľov), 
c) poistníkom ten, kto Ulatvára s poisťovňou zmluvu o poisten· zodpo· 

vednos11, 
d) poisteným - ten, na koho sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, 
e) poškodeným - ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu 

vrátane inej ujmy a má nárok na náhradu škody vrátane inej ujmy 
podľa zákona, 

f) škodovou udalosťou - skutočnosť, ktorá môže byť dôvodom vzniku 
práva poškodeného na plnenie poisťovne, 

g) poistnou udalosťou - vznik povinnosti poisťovne nahradiť vzniknutú 
škodu vrátane inej u1my, 

h) asistenčnou udalosťou - je náhodná udalosť. ktorá nastala v dobe tr­
vania poistenia, a s ktorou je spojená povinnosť poistiteľa poskytnúť 
asistenčné služby poistenému prostredníctvom asistenčných služieb, 

i) prevádzkovateľom motorového vozidla - fyzická osoba alebo právnic­
ká osoba, ktorá ma právnu alebo faktickú možnosť disponovať s moto­
rovým vozidlom, 

;) bonus - zľava na poistnom za bezškodový priebeh, 
k) malus - prirážka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti, 
1) veci na sebe alebo pri sebe - veci spojené s účelom cesty, v žiadnom 

p ípade nie veci, ktoré sa svojou povahou alebo množstvom uvedené· 
mu účelu vymykaJú (náklad); v osobnom automobile aJ autobuse ide 
o veci prepravované v batožinovom priestore aleho na streche auta; v 
nákladnom aule ide len o veci v kabíne vozidla, 

m) zelená karta - Medzinárodná karta automobilového poistenia, 
n) členským štátom členským štátom členský štát Európskej únie alebo 

členský štát Európskej dohody o voľnom obchode, klorý podpisa! Zmlu­
vu o Európskom hospodárskom priestore, 

1 1  Zákon č. 1 86/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poraden· 
stve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
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o) územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla nachádza: 
1 územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné číslo, osobit­

né evidenčné číslo alebo zvláštne evldencné číslo, 
2. územie štátu, v ktorom mu bola pridelená značka poisfovateľa 

alebo iná rozlišovacra značka, ak ide o motorové vozid Io. ktoré 
nepodlieha evidencii vozidiel, alebo 

3. územie štátu, v ktorom má dri1teľ, vlastník alebo prevádzkovateľ 
motorového vozidla trvalý pobyt alebo sídlo, ak sa motorovému 
vozidlu neprideľuje evidenčné číslo, značka poisíovateľa alebo iná 
rozlišovacia značka, 

4. územie štátu, v ktorom sa stala škodová udalosť, ak motorové­
mu vozidlu nebolo pridelené evidenčné číslo, osobitné evidenčné 
číslo, zvláštne evidenčné číslo alebo toto číslo už nezodpovedá 
motorovému vozidlu, alebo sa nezhoduje s prideleným evidenč­
ným číslom, osobitným evidenčným cislom alebo zvláštnym evi­
denčným číslom, 

5. územie členského štátu, do ktorého bolo motorové vozidlo odosla­
né z ineho členského štátu, a to v lehote 30 dní odo dňa preVlillia 
motorového vozidla kupujúcim, hoci motorovému vozidlu nebolo 
v členskom štáte, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané, 
pridelené evidenčné číslo, osobitné evidenčné číslo alebo zvláštne 
evidenčné číslo, alebo územie štátu podľa prvého bodu, a to na 
základe rozhodnutia osoby, ktorá ma povinnosť uzavrieť poistnú 
zmluvu. 

p) spoluúčasť ie zmluvne dojednaná finančná čiastka, ktorú Je povinný 
poisťovni zaplatiť poistený alebo po-stník, a to na základe výzvy pois­
fovne, ktorá za neho poskytla náhradu škody poškodenému. 

q) prevádzkou motorového vozidla - akékoľvek použivanie motorového 
vozidla, ktoré je v súlade s jeho funkciou ako dopravného prostnedku 
v čase dopravneJ nehody alebo škodovej udalosti, bez ohľadu na jeho 
vlastnosti alebo terén, na ktorom sa takéto motorové vozidlo používa, a 
bez ohľadu na to, či stojí alebo je v pohybe 

ČlÁNOK 16 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1 .  Bez ohľadu na akékoľvek iné podmien\y dohodnuté podľa týchto vše· 
obecných podmienok, poisťovateľ nie je povinný poskytnúť akékoľvek 
plnenie alebo platbu ani poskytnúť službu alebo prospech žiadneJ osobe 
v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo 
akýkoľvek obchod alebo cmnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo 
nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na pmsťovaleľa. Uplatniteľné 
sankoe sú naJmä: 
1) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 

republiky; 
ii) sankcie pri)até Európskou úniou; 
1i1) sankcie pr jaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou Spoje-

ných národov ( OSN); 
1v) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo 
v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisfovatefa. 
(ďalej len „Sankéna klauzula") 

2. Pmsfovlia informuje poistn'ka, že osobne údaje spracúva v súlade s 
Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. apríla 
2016 o ochrane fyzi ckých osôb pri spracúvaní osobných údaJov a o 
voľnom pohybe takýchto úda1ov, ktorým sa zrušuje smernica 95/ 46/ 
ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďaleJ len „Nariadenie") 
a príslušnými slovenskými pravnymi predp1sm1. Po1stník prehlasuie, ie 
sa oboznámil s informáoam1 o spracúvaní Jeho osobných údajov podľa 
Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na vedo­
mie, ie informácie o spracúvaní osobných údajov je možné ná1sf ilJ na 
weboveJ stránke poisťovne. 

3 .  V prípade, ak poistnik a poistená osoba nie sú  totožné osoby, pmstník 
prehlasu1e, že má oprávnenie poskytnúť poisťovni osobné údaJe pois­
teného na účely uzatvárania, správy a plnema te1to po1stne1 zmluvy 
podľa zákona č. 39/2015 z. z. o poisfovnictve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorsích predpisov. 

4. Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzltou motorového vozidla boli schválené predstaven­
stvom spoločnosti KOOPERATIVA poisfovňa, a.s. V1enna lnsurance Group, 
nadobúdaJú platnosť a úcinnosť dnom 01.08. 2024 a spolu s dojednania­
mi poistneJ zmluve sú neoddel tefnou súčasťou poistnej zmluvy. 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, Stefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1. Slovenská epubhka, IČO: 00 58S 441, DIČ: 2020527300, 
IČ DPH: SK7020000746. Spoločnosť Je členom skupiny pre DPH. Reg1strac1a: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vloika č. 79/B. 
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KooperativaA ZD 711A/1 

VIENNA INSURANCE GROUP 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ 
PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA 

ČLÁNOK 1 pmslné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu poistného 
ÚVOONE USTANOVENIA plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených. 

3. Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť sa poistenie zodpovednos11 
l Obsah zmluvného vz(ahu poislenia zodpovednosl1 za škodu spôsobenú vzťahuje) v prípade nepojazdnosti vozidla z dôvodov škodovej udalos-

prevádzkou motorového vozidla (ďaleJ len „poistenie zodpovednosti") 11, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom piati, že podmienkou pre 
dojednávaného spoločnosťou KOOPERATIVA poisíovňa, a.s. Vienna In- asIstencIu v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto 
surance Group, so sídlom štefanovičova 4, 816 23 Bralislava, IČO 00 dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne O km od trvalého 
585 441, zapísaná v OR SR Meslského súdu Bratislava III, oddiel: sa, vl. bydliska poisteného, resp. od trvalého slanovišťa vozidla poisteného, pre 
č. 79/B (ďalej len „poisťovňa" alebo „po1sfovatel" alebo „KOOPERA- prevádzku ktorého bolo dojednané poistenie zodpovednosli) na území 
TIVA") Je upravený príslušným, ustanoveniam, Občianskeho zákonníka, Slovenskej republiky a za dodržania ostatných podmienok uvedených v 
zákonom č. 381/2001 Z z. o povinnom zmluvnom poistení zodpoved- poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných služieb nárok na: 
ností za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopravnej neho-
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďaleJ len de, proslrednictvom výjazdu odborného opravára, ktorý je bezplatný. 
„zákon"), vykonávacími predpismi k zákonu, Všeobecnými poistnými Náklady na prácu opravára a materiál použitý na opravu hradí po-
podm1enkam1 č. 711 /2 (ďalej len „ VPPZ") a poistnou zmluvou spolu s istený, posky1ova1el asistenčných služieb (ďalej aj "poskylovateľ") 
týmito zmluvnými dojednamamí pre poIslenie zodpovednosti za škodu náklady na prácu opravára a materiál pou2itý pri oprave nehradí, 
spôsobenú prevádzkou motoroveho vo11dla č. 71 lA/1 (ďalej len „ZO"), b) od11ahnu11e (pripadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do-
kloré sú jej neoddelilelnou súčasfou. pravnej nehode do najbližšieho vhodného opravárenského zariade-

2. Ak ustanovenia ZD upravujú konkrétny vzťah medz poisťovňou, poist- nia čl miesia uskladnenia pri motorových vozidlách do 3,S tony do 
nikom a poisteným odhšne od VPPZ, majú uslanovenia ZD v teito časti max. vzdialenosti 100 km a pri molorových vozidlách nad 3,S lony 
prednosť pred ustanoveniami VPPZ za podmienky, ak by sa použitie do max. vzdialenosti 150 km z miesta, kde sa nepojazdné vozidlo 
oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia ZD a VPPZ, ktoré si nachádza pri začali odťahu, pokiaľ nemôže nepojazdné vozidlo ani 
neodporuJú platia popri sebe na doJazd opraviť odborný opravár podla písm. a), 

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného vo-
ČLÁNOK 2 zidla po dopravnej nehode do doby jeho prevozu na miesto určené 

ROZSAH POISTENIA ZODPOVEDNOSTI, LIMITY POISTNÉHO PLNENIA po1sleným, najdlhšie však po dobu 7 dni nasledujúcich po dni, v 
klorom bolo vozidlo k prechodnej úschove (skladovaniu) odovzda-

Poislenie zodpovednosti sa vzťahuje na každú osobu, ktorá zodpovedá né (max. 6,64 EUR/deň}, 
za škodu, vrátane inej ujmy spôsobenú prevádzkou vozidla uvedeného d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR}, po-
v poistnej zmluve. skytovalel nehradí hodnotu pneumatiky a disku, 

2. Rozsah poisten·a zodpovednosti je okrem Občianskeho zákonníka, zá- e) prt strate kľúčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý-
kona a VPPZ ďalej vymedzený ustanoveniami lýchto ZD v záv1slosli na mena zámku (max. SO EUR), poskytovalel asistenčných služieb 
dohodnutom variante poistenia zodpovednosti hodnotu zámkov a nových kľúčov nehradí, 

3 PoIsleme zodpovednosli je mozné dojednať vo vanantoch: f) pri zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnema nádrže a prečer-
a) Partner panie správneho paliva (do max. 50 EUR), palivo hrndi poistený, 
b) Europarlner. g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečeme asistencie a 

4. Limity poistného plnenia pre škody na zdrav,, vrátane nej ujmy a ná- dovozu núdzovej pohonnej hmoty na mIeslo k motorovému vozid-
klady pri usmrlení podla článku 1 ods. 2 p1sm a) VPPZ, hm1ty prnstného Iu do 50 EUR, palivo hradí poistený. 
plnema pre vecné škody podľa článku 1 ods. 2 p'sm. b) VPPZ, škody 4. Pokiaľ oprava odtiahnutého vozidla po dopravne) nehode trvá viac ako 
maJúce povahu účelne vynaložených 11ákladov spoJenych s právnym za- osem hodín, poskylovateľ zabezpečí Jednu z mžš1e uvedených variant 
stúpenim pri uplatňovaní nárokov podla článku 1 ods. 2 písm a), b) a d) asIstenc e: 
VPPZ, nároky majúce povahu ušlého zisku podľa čláaku 1 ods. 2 písm. a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 
d) VPPZ a náklady podľa článku 1 ods. 3 VPPZ sú dojednávané v rozsahu 66,39 EUR, 
pr1slušnom pre jednotlivé vauanty poistenia zodpovednos11 uvedené v b) návral po1sleného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo-
článkoch 3 a 4 zo. varne v ceste do cieľového miesta (vlakom II. lnedy), 

c) návrat poisteného do miesta Jeho trvaleho bydliska alebo pokračova-
ČLÁNOK 3 nie v cesie do cieľového miesta taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR), 

POISTENIE ZODPOVEDNOSTI, VARIANT PARTNER d) návrat po steného do miesta jeho trvalého bydliska alebo 
pokračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motora-

1.  Limity poistného plnenia: vym vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na 
a) 6 4S0 OOO EUR pri škode podla článku 1 ods. 2 písm a) a nákla- maximálne (24 h). 

doch podľa článku 1 ods. 3 VPPZ bez ohľadu na počel zra•ených 5. Keď dôjde na území Slovenskej republiky k odcudzeniu vozidla uvedené-
alebo usmrtenych, ho v doklade o po sieni vydanom spoločnosfou KOOPERATIVA a krádež 

b) 1 300 OOO EUR pri škode podľa čl. 1 ods. 2 písm b) až d) VPPZ bez je nahlásená na polícii, poskytovateľ zabezpečí jeden z ni2š1e uvedených 
ohľadu na počet poškodených. vanantov asIstenoe: 

2. Ak 1e súčet nárokov viacerých poškodenych vyšší ako hmil poistného a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnole 
plnenia podla odseku 1 pism. a) alebo písm b) alebo poistnei zmluvy, 66,39 EUR, 
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b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo­
vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom 11. triedy), 

c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo 
pokračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motoro­
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na 
maximálne 24 h). 

6. Poistený má okrem technických asistenčných služieb uvedených v člán­
ku 3 ods. 3, 4 a 5 možnos( čerpať aj ďalšie služby formou ústnych 
informácií v Slovenskej republike a v zahraničí a to: 
a) predcestovnú asistenciu ako napr. turistické informáoe o kurzoch 

zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty, zjazdnosť 
ciest a pod., 

b) administratívno-právnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za· 
stupitelskými úradmi SR v zahraničí, telefónne tlmočenie (napr. 
pri cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc v núdľ (napr. 
vyhľadanie dodávateľa služieb), právne rady v situácii núdze, info 
o pravidlách cestnej premávky. 

7. V prípade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí, avšak iba v štáte 
uvedenom zo ( článok 8) má poistený nárok na poskytnutie finančnej 
pôžičky v hotovosti na opravu vozidla v mene cudzieho štátu, v ktorom 
sa poistený nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zodpovedajúcej 
ekvivalentu 500 EUR; finančná čiastka bude vyplatená len v prípade 
finančnej núdze vzniknutej v súvislosti s dopravnou nehodou alebo po· 
ruchou na vozidle vtedy, keď tretia osoba na území Slovenskej republiky 
uhradí poskytovateľovi finančný obnos v mene EURO vo výške požado­
vanej poisteným v cudzom štáte (v kurzovom prepočte); konečná výška 
vyplatenej finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 500 EUR) bude 
vždy podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EURO a ďalej 
výmennému kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové rozdiely neJdú na 
náklady poskytovateľa asistenčných služieb. 

8. Predmetom asistenčných služieb v zmysle zmluvných dojednaní je iba 
vozidlo uvedené v doklade o poistení zodpovednosti vydané KOOPERA· 
TIVOU. Zánikom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné 
slulby. 

ČLÁNOK 4 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI, VARIANT EUROPARTNER 

1 .  vanant Europartner j e  dobrovolné p1ipoistenie k variantu Partner. Pri 
doJednaní predmetného pripoistenia, sú limity poistného plnenia: 
a) 6 450 OOO EUR pn škode podla článku 1 ods. 2 písm. a) a nákla­

doch podla článku 1 ods. 3 VPPZ bez ohľadu na počet zranených 
alebo usmrtených, 

b) 2 300 OOO EUR pri škode podľa čl. 1 ods. 2 písm b) ai d) VPPZ bez 
ohľadu na počet poškodených. 

2. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako hmit poistného 
plnenia podla odseku 1 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, 
poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere hmitu poistného 
plnenia k súčtu närokov všetkých poškodených. 

3. Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť za škodu sa poistenie zodpo­
vednosti vz{ahuJe) v prípade nepojazdnosti vozidla z dóvodov škodovej 
udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom piati, že podmienkou 
pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy Je, že miesto 
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne O km od trvalého 
bydhska poisteného, resp. od trvalého stanovišťa vozidla poisteného, pre 
prevádzku ktorého bolo dojednané poistenie zodpovednosti) na území 
Slovenskej republiky a za dodržania ostatných podmie-iok uvedených v 
poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných sluiieb nárok na: 
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopravnej ne­

hode alebo poruche, prostredníctvom výjazdu odborného opravára, 
ktorý je bezplatný. Náklady na prácu opravára a materiál použitý na 
opravu hradí poistený, poskytovateľ asistenčných služieb náklady 
na prácu opravára a materiál použitý pri oprave nehradí, 

b) odtiahnutie (pripadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do· 
pravnej nehode alebo poruche do najbliišieho vhodneho opra-
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várenského zariadenia či miesta uskladnenia pri motorových vo­
zidlách do 3,5 t do max. vzdialenosti 100 km a pri motorových 
vozidlách nad 3,5 t do max. vzdialenosll 150 km z miesta, kde 
sa nepo1azdné vozi dlo nachádza pri začali odťahu, pokiaľ nemôže 
nepo1azdné vozidlo am na dojazd opraviť odborný opravár podla 
písm. a), 

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného 
vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do doby jeho pre­
vozu na miesto určené poisteným, najdlhšie však po dobu 1 O dni 
nasledujúcich po dni, v ktorom bolo vozidlo k prechodne1 úschove 
(skladovaniu) odovzdané (max. 6,64 EUR/deň), 

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR}, po­
skytovateľ nehradi hodnotu pneumatiky a d sku, 

e) pri strate kľúčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý­
mena zámku (max. 50 EUR), poskytovateľ asistentných služieb 
hodnotu zámkov a nových kľúčov nehradí, 

f} pri zámene pahva, zabezpečenie vyprázdnenia nádrže a prečer­
panie správneho pahva do (max. 50 EUR), palivo hradí poistený, 

g) v pripade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie a 
dovozu núdzovej pohonnej hmoty na miesto k motorovému vozid­
lu do 50 EUR, palivo hradí poistený. 

4. Pokiaľ oprava odtiahnuteho vozidla na Slovensku po dopravnej nehode 
alebo poruche trvá viac ako osem hoďn, poskytovateľ zabezpečí jeden 
z ni2šie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na Jednu noc v celkovej hodnote 

66,39 EUR, 
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo· 

vane v ceste do cieľového miesta (vlakom II. triedy}, 
c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračova­

nie v ceste do cieľového miesta taxíkom (max. do výsky 99,58 EUR), 
d) návrat poisteného do miesta Jeho trvalého bydliska alebo po· 

kraéovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým 
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na 
maximálne 24 h). 

5. Keď dôjde na území Slovenskej republiky a na území cudzieho štátu k 
odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poisteni vydanom KOOPE­
RATIVOU a krádež je nahlásená na pollcíi, poskytovateľ zabezpečí jeden 
z nižšie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 

66,39 EUR, návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesia (vlakom II. triedy), 

b} návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo po· 
kraéovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým 
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na ma­
ximálne 24 h). 

6. Poistený má okrem technických asistenčných služiel> uvedených v člán­
ku 4 ods. 3,4 a 5 možnos( čerpa( aj ďalšie služby formou ústnych infor· 
mácií na Slovensku a v zahraničí a to: 
a) predcestovnú asistenciu ako napr. turistické informácie o kurzoch 

zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty, zjazdnosť 
ciest a pod., 

b) administrativno-pravnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za· 
stupiteľskými úradmi SR v zahraničí, telefónne tlmočenie (napr. 
pri cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc v núdzi (napr. 
vyhľadanie dodávateľa služieb), právne rady v situacii núdze, info 
o pravidlách cestnej premávky, 

c) lekárska asistencia ako napr. organizovanie ambulantneho ošetre­
nia, organizovanie hospitalizácie v nemocnici po nehode, organi­
zovanie vyslania rodinného príslušníka do nemocnice po nehode a 
pod., avšak všetky lekárske úkony si hradí poistený. 

7. V prípade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí, avšak iba v 
štáte uvedenom v ZD {článok 8) má poistený nárok na poskytnutie 
finančnej pôžičky v hotovosti na opravu vozidla v mene cudzieho štátu, 
v ktorom sa poistený nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zod· 
povedajúcej ekvivalentu 1 OOO EUR; finančná čiastka bude vyplatená len 
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v prípade finančnej núdze vzniknutej v stivislosti s dopravnou nehodou 
alebo poruchou na vozidle vtedy, keď tretia osoba na tizemí SR uhradí 
poskytovateľovi finančný obnos v mene EURO vo výške požadovanej 
poisteným v cudzom štáte (v kuizovom prepočte); konečná výška vy­
platenej finančnej čiastky (v hrnite do ekvivalentu 1 OOO EUR) bude vždy 
podriadená výške vop,ed uhradenej čiastky v mene EURO a ďalej vý­
mennému kurzu v deň jeJ výplaty; prípadné kurzové rozdiely nejdti na 
náklady poskytovateľa asistenčných služieb. 

8. Pokiaľ oprava odtiahnutého vozidla v zahraničí po dopravnej nehode 
alebo poruche trvá viac ako osem hodín, poskytovateľ zabezpečí jeden 
z nižšie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 x 

60 EUR), 
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokraéo· 

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom 11. triedy), 
c) návrat poisteného do miesta Jeho trvalého bydliska alebo po­

kračovanie v ceste do c,erového miesta (náhradným motorovým 
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na ma­
ximálne 48 h). 

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokra čo· 
vanie v ceste do cieľového miesta (zabezpečenie letenky zo strany 
asistenčnej spoločnosti) 

9. Keď dôjde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení vyda· 
nom KOOPERATIVOU v zahraničí a krádež je nahlásená na polícii, posky­
tovateľ zabezpečí jednu z nižšie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 x 

60 EUR) alebo 
b) návrat poisteného do m esta jeho trvalého bydliska alebo pokračo· 

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom II. triedy). 
10. V prípade, keď bude vozidlo po dopravnej nehode alebo poruche v 

zahraničí nepojazdné viac ako 1 0  dní, poskytovateľ zorganizuje a uhra­
dí cestovné náklady poisteného (vlak II. triedy) vynaložené za učelom 
vyzdvihnutia vozidla. 

1 1 .  Keď v dôsledku dopravnej nehody v zahraničí odhadované náklady na 
opravu budú vyššie ako trhovci hodnota vozidla na území Slovenskej 
republiky, poskytovateľ zorgamzuje všetko potrebné k tomu, aby pois· 
tený previedol svoje vlastn 'cke právo k vozidlu na poskytovateľa, a to 
za účelom zabezpecen·a jeho likvidácie (zošrotovanie) a zorganizuje a 
uhradí zošrotovanie vozidla. 

1 2. Keď v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí bude nutné 
zorganizovať nákup náhradných dielov, ktoré nebude možné na mieste 
zaktip1(, potom poskytovateľ za účelom spojazdnenia vozidla zorganizuje 
nákup náhradných dielov a uhraď ich doručenie do príslušnej opravovne 
alebo na medzinárodné leťsko, ktoré je najbližšie k miestu asistenčnej 
udalosti. Poskytovateľ nezodpovedá za: 
a) úhradu ceny náhradných dielov, 
b) za to, íe príslušné náhradné diely sa už nevyrábajú alebo že ich u 

obchodného zástupcu nemožno obsta a(, alebo že miestne predpi­
sy neumožňujú ich dovoz do krajiny, kde udalosť nastala. 

13. Predmetom asistenčných služieb podla ZO je iba vozidlo uvedené v 
doklade o poistení zodpovednosti vydanom spoločnosťou KOOPERA!IVA. 
Zarnkom po·stema zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné služby. 

ČLÁNOK 5 
VYŽADOVANIE ASISTENČNYCH SlUŽIEB 

1 .  Asistenčné služby sú poskytované vtedy, ak si ich vyžiada pmstený tele· 
fomcky na čísle uvedenom v asistenčnej karte. 

2 PnJemcom asistenčných služieb je poistený. 
3 Poistený, prípadne má vyžadujúca osoba, oznámi poskytovateľovi údaJe 

nim vyžiadané, na1mä údaje z dokladu o poistení zodpovednosti v po· 
istne1 zmluve (tislo dokladu o poistení zodpovednosti, tiplné meno a 
pnezv1sko držiteľa voľdla, začiatok a komec poistenia) a ďaleJ základne 
údaje o vozidle (EČV, druh, továrenská značka vozidla a jeho typ). Na 
mieste poskytovania asistenlných služieb sa poistený (vyžadujúca oso-
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ba) na požiadanie poskytovateľa preukáže asistenčnou kartou, potvrdzu­
júcou nárok na poskytovanie služieb v rozsahu podla variantu poistenia 
zodpovednosti a s ohľadom na doplnkový prvok poistenia zodpovednos­
ti, a príslušným dokladom o poistení či zelenou kartou. Pokiaľ poistený, 
pripadne iná vyžadujúca osoba neoznámi poskytovateľovi údaje nim vy­
žiadané, všetky náklady na asistenciu si uhradí poistený alebo iná vyža­
dujúca osoba na mieste. Až keď bude možné overiť nárok na asistenčné 
služby v plnom rozsahu, budú poistenému alebo inej vyžadujúcej osobe 
ním vynaložené náklady refundované. V prípade, že operátor asistencnej 
služby nedohľadá klienta v databáze poisíovne, aby overil nárok na po· 
skytnutie asistenčnej služby, asistenčná služba zorganizuje poskytnutie 
asistencie za úhradu zo strany klienta. Po overení nároku na poskytnutie 
služby a zaslaní originálu dokladu o úhrade na adresu poskytovateľa 
budú klientov, preukázané náklady spojené s poskytnutím asistenčneJ 
služby preplatené. 

4. Poistený, pripadne má vyžadujúca osoba je povinná spolupracovať s po· 
skytovateľom asistenéných služieb, poskytnúť mu všetky dokumenty v 
prípade, že poskytovateľ si bude uplatňovať nároky voči trelim osobám 

S. Poistený hradí náklady a nárok na asistenčné služby nebude poskytnutý: 
a) osobe, ktorá riadi vozidlo bez platného vodiéského preukazu, 
b) ak škoda, vrátane inej ujmy vznikla v čase, keď vozidlo bolo obsa· 

dené nedovoleným počtom cestujúcich, alebo bolo zaťažené nad 
hmotnostný limit určený výrobcom, 

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespôsobilom na prevádzku, 
d) osobe, ktorá nerešpektuje pokyny asistenčnej služby, 
e) počas vojnového stavu, štrajku alebo obcíanskych nepokojov, 
1) osobe, ktorá vykoná úmyselný trestný čin, samovraždu, 
g) a k sa zisti neodborný zásah do motorového vozidla, 
h) pri súťaž1ach, športových hrách a prípravách s nimi spojenými, 
1) pri použití alkoholu, omamných alebo psychotropných látok, 
j) osobe, ktorá si uplatni náklady na vyprostenie pri motorových vo­

zidlách nad 3,5 t 
6. Asistenčnú kartu vydá spoločnosť KOOPERATIVA na svoj náklad ku kaž· 

dému vozidlu uvedenému v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti. 
7. Asistenčné služby spoločnosr KOOPERATIVA poskytuje len prostrednic­

lvom poskytovateľa. Náklady vynaložené poisteným na asistenciu pro­
stredníctvom inej spoločnosti KOOPERATIVA neuhradi. 

8. Poisťovňa má právo pre nasledujúce poistné obdobie upraviť rozsah 
asistenčných služieb k výročnému dátumu poistnej zmluvy, pričom nový 
rozsah bude klientovi oznámený písomnou lormou. 

čl.ANOK 6 
OPRÁVNENÝ UžiVATEt ASISTENČNÝCH SLUŽIEB NA ÚZEMÍ 

SLOVENSKEJ REPUBLIKY A NA ÚZEM( CUDZIEHO �TÁTU 

1 .  Oprávneným užívateľom asistenčných služieb je poistený, teda vodič 
vozidla prináležiaceho do akejkoľvek skupiny, ako je uvedené v § 75 
zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení nie· 
ktorých zákonov v znení neskorších predpisov, s výnimkou trolejbusu, 
autobusu mestskej hromadnej dopravy, prívesu a návesu pokiaľ nie je v 
ustanoveniach zmluvných dojednaní uvedené inak. 

2. Narok na poskytovanie asistenčných služieb vzniká opakovane po celú 
dobu trvania poistenia. 

ČLÁNOK 7 
DOPLNKOVÉ PRVKY PRE OBIDVA VARIANTY (PARTNER A EUROPARTNER) 

Po1stnik, ktorý uzatvoril poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorovým vozidlom so spoločnosíou 
KOOPERATIVA a ktorý sa stal poškodeným v dôsledku škodovej udalosti 
na vozidle (vecneJ škody) uvedenom v poistnej zmluve, je oprávnený 
využ ( bezplatne poradenské služby spoločnosti KOOPERATIVA. 

2 Poradenskou službou sa pre potreby ods. 1 rozumie podanie ústnych 
informácii (na základe ich vyžiadania) o: 
a) právnom zaklade nároku na náhradu škody, vratane mej ujmy v 
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zmysle príslušných ustanovení zákona a OIJči anskeho zákonníka, 
h) rozsahu a výške oprávneného nároku na plnenie zo strany spo­

ločnosti KOOPERATIVA podľa všeobecne záväzných právnych pred­
pisov, 

c) možnostiach preukazovania oprávnených nárokov pri uplatňovaní 
nárokov na náhradu škody, vrátane ineJ ujmy. 

J. Po1stník uvedený v ods. 1 je takisto oprávnený požiadať spoločnosť KO­
OPERATIVA o bezplatné spracovanie expertízy k zisteniu výšky škody na 
voľ dle uvedenom v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti. Cielom 
spracovania expe•tízy (rovnako ako poskytnutia poradenskej slu2by) je 
zlepšíť onentác u osoby uvedenej v ods. l v konaní o náhrade škody, 
vrátane ineJ uJmy. 

4 Miesto pr íslušné pre reahzác1u poradenskeJ služby ie sídlo spoloťnosll 
KOOPERATIVA alebo l'lou určené pracovisko. 

5 Po1stnik je povinný poskytnúť spoločnosti KOOPERATIVA súčinnosť v 
zmysle žiadosti o poradenskú službu čI spracovania expertízy, vrátane 
predlolema požadovaných dokladov, umožnenie v termíne podľa doho• 
dy so spoločrosťou KOOPERATIVA prehliadku vozidla, podanie vysvetlení 
a pod. Neposkytnutie súčinnosti v požadovanom rozsahu a včas Je do­
vodom neposkytnuti a vyžiadanej služby. 

ČLÁNOK 8 
ÚZEMNÁ PlATNOSf ASISTENČNÝCH SLUŽIEB 

1. Asistenčné služby v rozsahu uvedenom v čl. 3 ods. 3 až ods. 8 a v čl. 4 
ods. 3 až 13 sú poskytované oprávneneJ osobe za podmienok uvede­
ných v týchto ZD na území štátov označených v Zelenej karte. 

ČLÁNOK 9 
USTANOVENIE O BONUSE/MALUS[ PRE INDIVIDUÁLNYCH KLIENTOV 

1. Poisťovateľ je povinný pn určení výšky poistného v poistení zodpoved· 
nosli zohľadňovať celkový predchádzajúci škodový priebeh poistenia 
zodpovednosti poistnika, a Io zľavou na poistnom, ak je p1iebeh po­
isten a zodpovednosti bez škody, vrátane ineJ ujmy alebo prirážkou k 
poistnému, ak sa vyplatí poistné plnenie z poIs1ema zodpovednosti. 

2. Za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti je považovaná 
každá udalos(, pri ktorej došlo k plneniu z poIstneJ udalosti. 

3. Systém bonus/malus sa zohfadňuje pre všetky kategórie vozidiel. 
4. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy k výročnému dátumu 

poistnej zmluvy, kedy spolocnosť KOOPERATIVA upraví výšku poistného 
spôsobom stanoveným v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti. 

5. Pri uzavretí poistneJ zmluvy sa prizná bonus alebo uplatní malus podľa 
celkového predchádzajúceho škodového priebehu poistema zodpoved· 
ností poistníka. 

6. Ak je priebeh predchádzajúceho poisten·a zodpovednosti poistníka bez 
škody, vrátane mej UJmy, poisťovateľ pri dojednaní poislema zodpoved­
nosti prizná zľavu na poistnom - bonus. 

7. Ak v predchádzajúcom poistení zodpovednosti poistníka došlo k rozhod­
nej udalosti, poisťovateľ pri dojednaní poistenia zodpovednosti uplatni 
prirážku k poistnému - malus. 

8. Ak sa dodatočne preukáže, ie pri dojednaní poistenia zodpovednosll 
bolo na základe nepravd1Vého vyhlásenia poistnika týkajúceho sa ško­
dového priebehu v predchádzajúcom poistení zodpovednosti stanovené 
nižšie poistné, vzniká poisťovateľovi nárok od poisteného pozadovať ná­
hradu vyplateného poistného plnenia alebo jeho čas1I vo výške, o ktorú 
nemohol plnen e znížiť v zmysle § 798 Obč anskeho zákonníka. 

9. Ak počas poistného obdobia nedôjde k rozhodnej udalosti, prizná po·s­
ťovateľ zľavu - bonus na ročnom poistnom s platnosťou od prvého dňa 
nasledujúceho poistného obdohia. 

1 0. Ak počas poistného obdobia dôjde k rozhodnej udalosti, uplatní poisťo­
vateľ prirá2ku - malus k ročnému poistnému s platnosfou od prvého dňa 
nasledujúceho poistného obdobia. 

11. Ak dôjde k výplate poistného plnenia po tom, ako poisťovateľ stano­
vil poistnikovi výšku poistného pre nasledujúce po1st'lé obdobie, má 
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poisťovateľ právo uplatniť pnráíku k poistnému - malus v najbliišom 
poistnom období, pre ktoré bude poistné stanovované. 

1 2  Ak bolo poskytnuté poistné plneme z poistného garančného fondu v 
zmysle zákona za škodu vrátane inej uimy, za ktorú zodpovedá poistník, 
poisťovateľ má právo uplatniť malus alebo nepriznať bonus. 

ČLÁNOK 10 
USTANOVENIE O BONUSE/MAlUSE, TABU(KA SIUPŇOV 

PRE SÚBOROVÝCH KllENTOV 

1. Výška zľavy na poistnom alebo prirážka k poistnému je stanovená do­
siahnutým stupňom bonusu alebo uplatneným stupnom malusu. Do· 
siahnulý stupeň bonusu alebo uplatnený stupeň malusu je závislý na 
rozhodnej dobe. 

. .  ROZHODNÁ 
STUPEN 

ÚROVEŇ ZťAVA NA 
PRIRAZKA DOBA 

BONUS/ K • 
POISTNEHO POISTNOM 

POISTNEMU 
{V KALENOARNYCH 

MALUS MESIACOCH) 

85 40 % 60 % 60 ai 71 
B4 ss % 45 % 48 až 59 
83 70 % 30 % 36 ai 47 
B2 80 % 20 % 24 až 35 
B1 90 % 10 % 12 až 23 
s 

1 
100 % 0 %  O až 1 1  

Ml l 1 1 0  % 1 0  % -1 až -12 
! 

M2 1 120 % 20 % -13 až -24 
' 

M3 T 130 % 30 % -25 aí -36 1 
M4 i 140 % 40 % -37 až ·48 

1 

:: _[ 
1 50 % so % -49 až -60 
160 % J 60 % -61 a viac 

2. Rozhodnou dobou sa rozumie doba neprerušeného trvania poistenia, 
behom ktorej neprišlo k rozhodnej udalosti. Rozhodná doba sa uvádza 
v celých kalendárnych mesiacoch, pričom sa do nej započítava I každý 
začalý kalendárny mesiac. 

3. za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti je považovaná 
každá poistná udalosť, bez ohľadu na mieru účasti poisteného (vyjad­
rujúce i prípadné zavinené konanie alebo opomenutie poisteného) na 
vzn knutej škode vrátane inej ujmy, pokial nie je uvedené inak. Poistná 
udalosť prerušuje beh rozhodnej doby. 

4 Za každú rozhodnú udalosf sa znižuje dlžka rozhodnej doby vždy o 36 
mesiacov a takto upravenej rozhodnej dobe zodpovedá prísluŠ(lý stupeň 
bonusu alebo malusu. 

5. Za rozhodnú udalosť spoločnosť KOOPERATIVA nepovažuje: 
a) škodovú udalosť, pri ktorej nevznikla spoločnosti KOOPERATIVA po­

vinnosi plni(, 
b) poistnú udalosť, za ktorú poistený (alebo iná osoba) poskytol KOOPE­

RATIVE náhradu toho, čo za neho spoloénosi KOOPERATIVA pln la, a to 
najdlhšie do jedného mesiaca od doručenia oznámenia spoloénosti 
KOOPERATIVA o vyške poskytnutého plnenia poškodenému. 

6 Bonus sa priznava alebo malus sa uplalňuJe vždy k výročnému dátumu 
poistnej zmluvy, kedy spoločnosť KOOPERATIVA upraví výšku poi stného, 
a platí do konca techmckého (po·stného) roka, v ktorom príde k rozhod­
nej udalosti. 

7. Bonus aleho malus sa vzťahuje na poistenie zodpovednosti pre všetkých 
poistených, pokiaľ nie Je v poistnej zmluve dojednané inak. 

8. Bonus je možné previesť alebo malus je možné uplatniť iba pre vozidlo 
teJ ·stej skupiny vozidiel za predpokladu, že za zaniknuté po stenie zod­
povednosti Je dojednané poistenie nové. 
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9. Po1slník má nárok na zápoéel rozhodneJ doby pre prrzname bonusu zo 
zaniknutého poistenia zodpovednost a spoločnosť KOOPERATIVA takúto 
rozhodnú dobu započila: 
a) v plnom rozsahu, pokiaľ poistenie zodpovednosti zaniklo najneskôr 

pred 12 mesiacmi, pričom doba rozhodná pre zápočet je doba 
bezškodového priebehu od začiatku poistenia zodpovednosti, naj· 
neskôr však odo dňa účinnosti zákona, 

I>) v rozsahu skriitenom o dobu neexIslencie poistenia zodpovednosti, 
pokiaf poistenie zodpovednosli zaniklo pred viac ako 1 2  mesiacmi 
s rovnakým obmedzením možného začiatočného dátumu behu roz­
hodnej doby, ako je uvedené v pism. a); takto stanovená rozhodná 
doba môie činiť najmenej O kalendárnych mesiacov. 

1 O. Spoločnosť KOOPERAHVA započila p01stnikovi rozhodnú dobu zo zanik­
nutého poistenia zodpovedností i pre prípad uplatnenia malusu podľa 
zmluvných dojednaní. 

11. Ustanovenia odsekov 7 a 8 sa uplatnia aJ pre ziipocel rozhodnej doby na 
základe originálneho vyhotovenia potvrdenia o dobe trvania poistenia 
zodpovednosli a škodovom priebehu zamknutého poistenia vydaného 
inou poisťovňou. Potvrdenie sa následne po jeho predloieni sláva prílo­
hou novej poistnej zmluvy o poistení zodpovednosli a zostáva spoloč­
ností KOOPERATIVA. 

ČLÁNOK 1 1  
PLNENIE 

Ak nahradí za poisteného poškodenému škodu, vrátane inej ujmy alebo jej 
čas( v pracovnoprávnych vzťahoch jeho zamestnávateľ, prípadne príslušná 
poisťovňa (§ 210 Zákonníka práce), má nárok voči spoločnosti KOOPERATIVA 
na náhradu loho, čo by inak spoločnosť KOOPERATIVA plnila poškodenému v 
rozsahu a vo výške podľa Občianskeho zákonníka na základe poistnej zmluvy 
z poistenia zodpovednosli. 

ČLÁNOK 12  
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA A VÝKLAD POJMOV 

1 .  Povinnosť poistníka podľa VPPZ čl. 5 ods. 3, odovzdať po zániku prnste­
nia spoločnosti KOOPERATIVA bez zbytočného odkladu doklad o poistení 
zodpovednosti a zelenú kartu, sa považuje za splnenú, aJ pokiaf poislník 
dodatočne a v pr'meranej lehote oznämil písomne alebo faxom spoloč· 
ností KOOPERATIVA závažný dôvod, v ktorého dôsledku nemaže uvedené 
dokumenty odovzdať spoločnosti KOOPERATIVA. 

2. Za závažný dôvod sa podľa ods. 1 považuje odcudzen e uvedených 
dokumentov, pričom oznámenie ich odcudzenia musi by( doložené a 
vyplýva( z príslušného protokolu alebo mého obdobného písomného 
dokladu vydaného Policiou SR. 

3. Za závažný dôvod sa podľa ods 1 považuje aj slrala uvedených doku­
mentov, pricom k oznámeniu o slrale Je poistnik povinný pripojiť cestné 
prehlásenie. 

4. Za nepojazdné vozidlo sa pre polreby poskytovania asistenčných slu­
žieb považuJe vozidlo uvedené v doklade o poistení, tak Is10 ako v asis­
tenéneJ karie, ktoré je v dosledku škodovej udalosti (zrážka s vozidlom, 
pevnou prekážkou, osobou, zvieraťom a pod.) neschopné pohybu po po­
zemných komunikáciách (vlastnou motorickou silou alebo silou íažného 
voz,dla) alebo je nespôsobilé prevádzky na pozemných komurnkäc1ach 
podľa pnslušných predpisov_ Nepo1azdnosť vozidla, spôsobená škodo· 
vou udalosťou p11 motorislických pretekoch a športovych súťažiach, ako 
aJ oficiálnych lréningoch na takéto preteky a súťaže, tak isto ako pr 
voJnových udalosliach, štrajkoch, explóziami zariadení, vandalizmom, v 
dôsledku krádeíe alebo neoprávneného užívania vozidla vylučuJe po­
skytnutie asistenčných služieb v zmysle týchto zmluvných dojednaní. 
Dôvodom nepojazdnosti vozidla môže by( i porucha vozidla, pokiaľ je 
taký dôvod v jednotlivých uslanovemach zmluvných dojednarn uvedený. 

5. Za poruchu vozidla Je považovaný stav, keď je vozidlo neschopné po­
hybu alebo nespôsobilé prevádzky na pozemných komunikáoách podla 
príslušných predpisov z dôvodu opotrebenia alebo poškodenia jeho sú­
častí, spôsobených ich vlastnou funkcrou, chybnou montážou a únavou 
materiálu. Za poruchu sa nepovažujú nedostatky v povinne) výbave a 
príslušenstve, zámena prevádzkových médii, ďalej nedostatočnou údrž­
bou vozidla. Takisto sa za poruchu nepovažuje nepojazdnosť vozidla 
vzniknutá pri Jeho prevádzkovaní v motorislických pretekoch a špor­
tových sú(ai,ach a pri oficiálnych tréningoch na tieto preteky a súťaže. 

6. Dopravná nehoda je udalosť v prevádzke na pozemných komunikáciách, 
napríklad havána alebo zrážka, ktorá sa stala alebo začala na pozemnej 
komunikácu a pn nej dôJde k usmrteniu alebo zraneniu osoby alebo ku 
škode na majetku v pnamej súvislosti s prevádzkou vozidla v pohybe. 

7. Za prípad núdze Je považovana situácia, keď v dôsledku škodoveJ uda· 
losli (pripadne poruchy) je oprávnená osoba bez doslatočných fmanč· 
ných prostnedkov, ktoré by jej umožnili hradiť op1avu nepojazdného 
vozidla, prípadne odvoz nepojazdného vozidla späí do SR. Za prípad 
núdze sa považuje aj siluáoa, keď Je nutné zložiť v cudzom štáte kauciu 
k odvráteniu zadržania čI uväznenia oprávnenej osoby podľa právneho 
ponadku cudzieho štátu. 

8. Individuálnym poistením sa rozumie poistenie jednotlivého motoro­
vého vozí dla. 

9. Súborovým poistením sa rozum·e poistenie minimälne jedného moto-
rového vozidla. 

1 O. Bonusom sa rozumie zľava na poistnom za bezškodový priebeh. 
11. Ma lusom sa rozumie prirážka k poislnému za plnenie z poistnej udal osti. 
12. Zelená karta - Medzinárodná karta automobilového pmstenia. 
13. Poskytovateľom - sa rozumie spoločnosť GLOBAL ASSISTANCE SLOVAKIA 

s.r.o., IČO 35 903 473, štefanoviéova 4, 811 04 Bratislava. Po1sfovňa 
informuje dotknuté osoby. 

14.  Nahlásenie krádeže na polícii pre účely poskytovania asistenčných 
služieb - Poistená osoba Je pov nná oznám ( krádei poisteného vozidla 
na naJbližšom úlvare Pol cajného zboru danej kraJmy a vyž1adat s, zá· 
pisnicu o oznámení krádeže, v kloreJ bude uvedené EČV odcudzeného 
molorového 
vozidla, dátum a čas krádeže, dátum a čas oznámenia krádeže, ako aj 
1denl1fikačné údaje oznamovateľa krádeie a policajného útvaru, ktorý 
zápisnicu s oznamovateľom spísal. Poistená osoba je povinná zápisnicu 
alebo jej kópiu predložiť Poskytovateľovi najneskôr v čase začatia 
poskytovania asistenčnej služby. 

15. Zorganizuje - Poskytovateľ v súlade s asistenčnými podmienkami or· 
ganizačne zabezpeč, úkony a služby dohodnuté s poistenou osobou. 
Poistená osoba Je povinná uhradí( náklady uplatnené treťou osobou za 
poskytnutie dohodnutých (vzájomne odsúhlasených) úkonov a služieb. 

16. Zorganizuje a uhradí • Poskytovate! v súlade s asistenčnými podmien­
kami orgamzačne zabezpečí úkony a služby uvedené v asistenčných 
podmienkach a uhradí ich do výšky limitu uvedeného v asistenčných 
podmienkach. 

17. Zmluvné doJednama pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla boli schválené predstavenstvom spolof­
nosli KOOPERATIVA po,sfovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, nadobúdajú 
platnosť a účinnosť dňom 01. 08. 2024 a spolu s dojednaniami v poisl· 
nej zmluve sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Víenna lnsurance Group, štefanovičova 4, 816 23 Bral1slava 1, Slovenská republika, IČO: 00 585 441, DIČ: 2020527300, 
IČ DPH: SK7020000746. Spoločnosť Je členom skupiny pie DPH. Reg'strada: Obchodny register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 79/B. 
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